
















































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































- 500 : CAISSA.

Beneath the covert of a fragrant bower,

Where fprmg s foft influence purpled every flower ;
Two fmiling nymphs reclin’d in ‘calm retreat,

And envying bloffoms crowded round their feat ;
Here Delia was enthron’d, and by her fide

The fweet Sirena, both in beauty’s pride :

Thus fhine two rofes, freth with early bloom,
That from their native ftalk difpenfe perfume ;
Their leaves unfolding to the dawning day. -

Gems of the glowing mead; and eyes of May.

A band of youths and damfels fat around,
Their flowing locks with braided myrtle bound
Agatis, in the graceful dance admir’d, -

And gentle Thyrfis, by the mufe infpir’d ;

With Sylvia, faireft of the.mirthful train;

And Daphnis, doom’d to love, yet love in vain.
Now, whilft a purer bluth ¢’erfpreads her cheeks,
With foothing accents thus Sirena fpeaks s - '

¢¢ The meads and lawns are ting’d with beamy light,
*¢ And wakeful larks begin their vocal flight ;
* Whilt on each bank the dewdrops fweetly {mile
‘¢ What {port, my Delia, thall the hours beguile ?
*¢ Shall heavenly notes, prolong’d with various art,
« Charm the fond ear, and warm the rapturous heart ?
“ At diftance fhall we view the fylvan chace ?
“ Or catch with filken lines the finny race >

Then Delia thus: ¢ Or rather, fince we meet
“ By chance affembled in this cool retreat, -

[ Iﬂ
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* In artful conteft let our warlike train

¢ Move well-directed o’er the colour’d plain ;

¢ Daphnis, who taught us firft, the play thall guide ;
« Explain its laws, and o’er the field prefide :

« No prize we need, our ardour to inflame ;

« We fight with pleafure, if we fight for fame.”

The nymph confents : the maids and youths prepare
To view the combat, and the fport to thare ;
But Daphnis moft approv’d the bold deﬁg’ﬁ,
Whom Love inftruced, and the tuneful Nine.
He rofe, and on the cedar table plaé’d
A polith’d board, with differing colours grac’d;
* Squares eight times eight in equal order lie;
Thefe bright as fnow, thofe dark with fable dye;
Like the broad target by the tortoife born,
Or like the hide by fpotted panthers worn.
Then from a cheft, with-harmlefs heroes ftor’d,

O’er the fmooth plain two well-wrought hofts he pour’d ;

The champions burn’d their rivals to affail,-

+ Twice eight in black, twice e1ght in milkwhite maxl 5

501

IMITATIONS.
* Sexaginta infunt et quatuor ordine fedes
O&ono; parte ¢x omni, via limite quadrat
Ordinibus paribus ; necnon forma ommbus una
Sedibus, zquale et fpatium, .fed non color unugs -
Alternant femper vanae,, fubeuntque vicifim © .. .
Albentes nigris ; teftudo picta fuperne

ualia devexo geftat difcrimina tergo. ‘ Vida. :
g g - Paa. -

+ Agmina bina pari numeroque, et viribus 2quis,
Bisnive cum vefte oQto, totidemque nigranti.
Ut variz facies, pariter funt et fua cuique
_Nomina, diverfum munus, non ®qua poteftas. Vida.

In
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In {hape and ftation different, as in name,.

Their rhotions various, nor their pawer the fame.

Say, mufe ! (for Jove has nought from thee coneeal’d)
Who form’d the legions on the level field?

High in the midft thelreverend kings appear,,
And o’er the reft their pearly fcepters rear :
One folemn ftep, majeftically flow,,
They gravely move, and thun the dangerous fae ;
If €’er they call, the watchful fubje@s fpring,
And die with rapture if they fave thein king ;.
~ On him the glory of the day depends;
He once imprifon’d, all the conflict ends..

The queens exulting, pear. thf.'u' conforts:ftand';
Each bears a deadly falchion in her hand;.
Now here, now there, they bound with furions: pnde.
And thin the trembling ranks: from: fide: to: fide:;.
Swift as Camilla flying. o’en the main,,
Or lightly fkimming o’er the dewy, plain.::
Fierce as they feem, fome bold, Plebeian fpear:
‘May pierce their fhield, or ﬁop their full career-

The valiant guards, their minds on liavqck.Bent,
Fill the next {quares, and watch. the royal tent ; A‘
Though weak their fpears,.thongh dwarfith.be their height;.
* Compatt they move, the bulwark of the fighit: ’

NOTE.

* The chief art in the Talicks of Chefs conifts in the nice conduét of the royal pawns 3 in fupport-
mg them againfl ‘every.attack; and, ifitheyase taken, in fupplying their ‘places with others equally
: fupported ;
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To right and left the martial wings difplay
Their thining arms, and ftand in clofe array,
Behold, four archers, eager to advance,
Send the light reed, and ruth with Gidelong glance ;
Through angles ever they affault the foes,
True to the colour, which at firft they chofe.
Then four bold knights for courage fam'd and fpeed
Each knight exalted on a prancing fteed s .
* Their arching courfe no vulgar limit knows,
Tranfverfe they leap, and aim infidious blows:
Nor friends, nor foes, their rapid force reftrain,
By one quick bound two changing fquares they gain
From varying hues renew the fiefce attack,
And ruth from black to white, from white to black.
Four folemn elephants the fides defend ;
Beneath the load of ponderous towers they bend :
" In one unalter'd line they tempt the fight;
. Now crufh the left, and now o’erwhelm the right.
Bright in the front the dauntlefs foldiers raife =
Their polith’d fpears ; their ftecly helmets biaze : -

IMITATIONS.

* 11 cavallo leggier per dritta lifta, _
Come gli altri, ¥’ arringo unqua nor femfe', :
M3 la lizza attraverfa, e fiero in vifta
Curvo in giro, e lunato it falto' frende,
é E fempre nel faltar due cafe acquifta,
‘ Quel colore abbandona, € quefto prende.
T Marino, Adone. 135
NOTE. o
fupported : a principle, on which the fuccefs of the game in great meafm depends, thongh it feems to
be omitted by the very accurate Vida. C .

~ Prepar’d
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Prepar’d they ftand the daring foe to firike,
Dxre& their progrefs, but th¢u- wounds obhque

" Now fwell th’ embattled troops, thh' hofhle ,ra'gc:, '

And clang their thields, impatient to éngige ;
When Daphnis thus: A varied plain behold,
Where fairy kings their mimick tents unfold,
As Oberon, and Mab, his wayward queen,
Lead forth their armies on the daified green.

No mortal hand the wonderous fport contriv’d.' o ‘

By Gods invented, and from Gods deriv’d ;

* From them the Britith nymphs receiv’d the gime,;

And play each morn beneath the cryﬁai Thame ;
Hear then the tale, which they to Colin fung,
As idling o’er the lucid wave he :hung,

A lovely Dryad rang’d the Thracian wild,
Her air enchanting, and her afpe& mild ;
To chafe the bounding hart was all her joy,
Averfe from Hymen, and the Cyprian boy ;

O’er hills and valleys was her beauty fam’d,
And fair Caiffa was the damfel nam’d.
Mars faw the maid ; with deep furprize he gaz'd,
Admir’d her fhape, and every gefture prais’d:
His golden bow the child of Venus bent, =
And through his breaft a piercing ari'ow feht >

IMITATIONS

uz quondam fub aquis gaudent fpeQacla tueri
Nereides, vaftique omnis gens accola ponti ;
Siquando placidum mare, et humida regna quierunt.

Vida. v

The
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The reed was Hope; the feathers, keen Defire ;.

The point, her eyes ; the barbs, ethereal fire.

Soon to the nymph he pour’d his tender ftrain ;

The haughty Dryad fcorn’d his. amorous pain :

He told his woes, where’er the maid he found, .
And ftill he prefs’d, yet ftill Caiffa frown'd ;

But ev’n her frowns (ah, what might fmiles have done!)
Fir'd all his foul, and all his fenfes won, .

He-left his car, by raging tigers drawn,

And lonely wandér'd o’er the dufky lawn;

Then lay defponding near a murmuring ftream,

And fir Caiffa was his plaintive theme.

A Naiad heard him from her mofly bed,

And through the cryftal rais’d her placid head ; _
Then mildly fpake : « O thou, whom love infpires,

s¢ Thy tears will nourifh, not allay thy fires.

¢¢ The fmiling blofloms drink the pearly dew; . -

¢ And ripening fruit the feather'd race purfue ;. - i
¢¢ 'The fcaly fhoals devour the filken ‘weeds ; 3

« Love on our fighs, and on qur forrow feeds.

_ ¢ Then weep no more ; but, ere thou canft obtain
« Balm to thy wounds, and folace to thy pain,

“ With gentle art thy martial look beguile ;

# Be mild, and teach thy rugged brow to fmile.,
¢¢ Canft thou no play, no foathing game devife,
¢¢ To make thee lovely in the damfel’s eyes 2
 So may thy prayers affuage the fcornful dame,
¢ And ev’n Caifla own a mutual flame.” :
« Kind nymph, faid Mars, thy counfel T approve,
< Art, only art, her ruthlefs breaﬁ: can move..

_vox;. Iv. ' 3T  But
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¢ But when? or how? Thy dark: difcoﬁrfé’efplaih g
¢ So mdy thy fiream ne’er-fwell with' guthing ram 3
¢ So may thy waves in one pure carteént flow, - '
«¢ And flowers eternal on ’thy border blow i

To whom the maid rephed thh fmxlmw mien:- .
«¢ Above the palice of the Paphian'queen' - :
<« * Love’s brother dwells, a boy of graceful port, -
¢ By gods nam’d Euphron, and by mortals Sports i -
« Seek him; to faithful ears unfold thy gﬁc'f, N
¢ And hope, ere morn return, a fweet relief,
¢ His temple hangs below the a%ure fkies;
«¢ Seeft thou yon argent cloud? "Tis there it fies.”
This faid, the funk beneath ‘the liquid plain, "
And fought the manfioh of her blue-hair’d xrain,

Meantime the god, elate 'with heart-felt joy,’
Had reach’d the temple ofthe fportful-boy;. -
He told Caiffa’s charms, his kindled fire, -
The Naiad’s counfel, and his warm.defire.-

“ Be fwift, he added, ‘give my paffion-aid;. -
¢ A god requefts.”—He {pake, and Sport. obey d.
He fram’d a tablet of celeftial mold,

Inlay’d with fquares of filver-and of gold;. .
Then of two metals form’d the warlike band; -
That here compa in thow of battle -f’ca‘nd; SRR

IMITATION S

* Ecop & aftuto i mgegno, e'pronta mano
Garzon, che fempre fcherza, e vola ratto,
Gioco s'apella, ed & d amor germano. Marinay Adone.xs.

" He
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-He taught the rules that guide the penfive game;
And call'd it Cz/z from the Dryad’s name: ¥
(Whence Albion’s fons, who moft its praife. confefs,
Approv'd the play, and nam’d it thoughtful Clef. }
"The god delighted think’d indulgent Sport ;

Then grafp’d the board, and left his airy court..

With radiant feet he pierc’d the clouds ; nor ftay’d,

Till in the woods he faw the beautebus maid :.

Tir'd with the chafe the damfel fat reclin’d;

Her girdle loofe, her bofom unconfin’d.

He took the figure of a wanton Faun, - -

And ftood before her on the flowery lawn ; .

Then thow’d his tablet: pleas’d the nymph furvey’ d

The lifelefs troops in glittering ranks dxfplay’d g

She afk’d the wily fylvan to explaini:’i - Led L
The various motions of the fplendid. txjam;' i m
With eager heart the caught the winning lare, = -

And thought ev’'n Mars lefs hateful than before :

¢ What fpell, faid.the, deceiv’d my Carelefs mind 2

¢ The god was fair, and I was moft nnkind.” )

She fpoke, and faw the changing'Faun aﬂ'ume o

A milder afpe, and a fairer bloom;: nf

His wreathing horns, that from this temples grew,

Flow'd down in curls of bright celeftial hu¢ § - o
The dappled hairs, that veil’d his lovelefs: facc,. D
Blaz'd into beams, and fhow'd z héavealy grace;. =~ & -
The (haggy hide, that mantled o’er his breaft,

Was foften’d to a fmooth tranfparent veft,. - i

“That through its folds his vigérous bofom thow’d,
- And nervous limbs, where youthful:ardour glow'd ¢ . " i

(Had
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(Had Venus view’d him in thofe’blooming charms,. 2
Not Vulcan’s net had forc’d her from his.arms.) - -~ '
With goatlike feet no more. he mark’d the ground, " "
But braided flowers his filken fandals bound.-

The Dryad bluth’d; and, as he prefs’d her; fmil’d," *
Whilft all his cares one tender. glance beoruxl d R

He ends To arms, the maxds and Pcrxplmgs cry 3
To arms, the groves and founding.vales reply
Sirena led to war the fwarthy crew, -
And Delia thofe that bore the lily’s hue.
Who firft, O mufe, began the: bold attack ;: :
The white gefulgent, or thé. mournful blick 2 :
Fair Delia firft, as favour;ng lots orddin,: -
Moves her pale legions tow’rd the fuble train :
" From thought to thought her lively faricy flies,
Whilft o’er the board the dart’s her fparkling, éyes.

At lcngth the warriour.moves thh haughty ftrides;
Who from the plain the fnowy king divides: = '
With equal hafte his {fwarthy rival bounds ;

His quiver rattles, and his buckler founds:"
© Ah! haplefs youths, thh fatal warmth you burn,

Laws, ever fix'd, forbid you to return, ‘
Then from the wing a fhort-liv’d fpearman flies,

" Unfafely bold, and fee! he dies, he dies: '
The dark-brow’d hero, with one vengeful blow
©Of life and place deprives his ivory foe.

Now ruth both armies o’er the burnifh’d field,
Hurl the fwift dart, and rend the burfting thield, -

}}ere
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[ 4

Here furious kmghts on fiery courfers prance,

" Here archers {pring, and lofty towers advance..
But fee ! the white-rob’d Amazon beholds
Where the dark hoft its opening van unfolds:
Soon as her eye difcerns the hoftile maid,

l§y ebon fhield, and ebon helm betray’'d ;

Seven fquares the paffes with majeftick mien,
And ftands triumphant o’er the falling queen,
Perplex’d, and forrowing at his confort's fate,
The monarch burn’d with ;agc, defpair, and hate ;
Swift from his zone th’ avenging blade he drew,
And, mad with ire, the proud viraga flew,
Meanwhile fweet-fmiling Delia’s wary _ki_ng
Retir’d from fight behind his circling wing. -

Long time the war in equal‘balan,cc‘ hung ;
Till, unforefeen, an ivory courfer {prung,
And, wildly prancing in an evil hour,
Attack’d at once the monarch and the tower:
Sirena blufh’d ; for, as the rules requxr 'd,

Her injur’d fovereign tq his tent retic'd ; o
Whilft her loft caftle leaves his threatemng hexght, _
And adds new glory to th’ exulting knight.

A

At this, pale fear opprefs’d the droopmg m:ud
And on her cheek the rofe began to fade :
A cryftal tear, that ftood prepar’d to fall,
She wip'd in filence, and conceal’d from all;
From all but Daphnis: He remark’d her pa.m,
And faw the weaknefs of her ebgp train;

Then
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Then gently fpoke : ¢ Let ni¢ your lofs I'upply, :

« And'either nobly win, or nobly die;

¢« Me oft has fortune crown’d with fair fuécefs,

¢ And led to triumph in thé fields of Chefs.”

'He faid : the willing nymph her place refign’d, - -
And fat at diftance on the bank reclin’d. ~ ~ ..
Thus when Minerva call’d her chief to arms, -~ '

And Troy’s high turret fheok with dire alarms, -

The Cypnan goddefs wourided Ieft the: plam., e

And Mars gngag'd a mightler force m vain.’ :

Straight Daphnis leads h1s fquadron ta the ﬁeld 3
(To Delia’s arms tis ev’n a joy ta yieldl) -
Each guileful fnare, and fubtle aft he ‘tries, " :
But finds his art lefs powerful than her eyes :
Wifdom and ftrength fuperiont charims obey s
And beauty, beauty, wins the long-fought day.
'By this.a hc;ary chief, on ﬂaughtenbentf e
Approach’d the gloomy king’s unguirded tenity . :
Where, late, his confort {pread.difinay around, - -
Now her dark corfe lies bleeding'dn ‘the 'g'rOu‘na.q. T
Hail, happy youth ! thy- gloncs not unfunO' "
Shall live eternal on the poet’s tongues = - - .. el
For thou fhalt foon receive a fplendid change,
And o’er the plain with noblér: fury range.
The fivarthy leaders faw the ftorm. impend,
And ftrove in vain their fovere1gh to défénd‘: ‘
Th? invader wav’d his filver: lancé in air, :
And flew like lightning to the fatal fquare PR
His limbs dilated in a moment grew
To ftately height, and widen’d to the view ;
| ' o ' More
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IYIore fierce his look, more lios-like his mien,
Sublime he mov'd, and feem’d a warriour queen,

As when the fage.on fome unfolding plant

Has caught a wandering fly, or frugal ant, .

His hand the microfcopick frame applies, - -

And lo! a bright-haird monfter meets his eyes 5

He fees new plumes in flender cafes roll’d ; _
Here ftain’d with azure, there bedropp’d.with gold ;. .
_'Thus, on the alter’d chief both armies gaze,

And both the kings ar¢ fix'd with deep amaze.

The fword, which arm’d the fhow-white maid zhcfo;'é; '
He now aflumes, and hurls the fpear no more s

Then {prings indignant op-the dark-reb’d band, - - -
And knights and archers feel hisdeadly hand.»

Now flies the monarch of the fable thield,

His legions vanquifh’d, o’er the lbnely field : , -
* So when the morn, by rofy courfers drawn,

With' pearls and rubies fows the verdant lawn,

Whilft each pale ftar from heaven’s blue vault retires,
Still Venus gleams, and laft of all expires.

He hears, where’er he moves, the dreadful found ;
Check the deep valés',f arid Check the woods rebound.
No place remains : he fees the certain fate,.

And yields his throne to ruin, and Checkmate.

IMITATIONS.

* . N - ’ . . .
- Medio rex xquore inermis

Conftitit amiflis fociis; velut zthere in alte |

Expulit ardentes flammas ubi lutea bigis g

Luciferis Aurora, tuus pulcherrimus ignis

Lucet adhuc, Venus, et ccelo mox ultimus exit. #iday ver. 6o4.

A brighter




512 . 'CAISSA.

A brighter blufh o’erfpreads the damfel’s cheeks,
And mildly thus the conquer’d ftripling fpeaks :
« A double triumph, Delia, haft thou 'won,
* By Mars protected, and by. Venus” fon ;
¢ The firlt with conqueft crowns thy matchlefs art,
¢ The fecond points thofe eyes at Daphnis’ heart,”
She fmil’d; the nymphs and amorous youths arife,
And own, that beauly gain’d the nobler prize.

Low in their cheft the mimick troops were lay'd,'__
* And peaceful {lept the fable hero’s thade.

* A parody of the laft line in Pope’s tranflation of the Iliad,
% And peaceful Tlept the mighty Hector’s fhade



CARMINUM LIBER.

I. ODE SINICA.

VIDES ut agros dulce gemmatos lavet
Argenteus rivi lateX;. .
Virides ut aura ftridulo modulamine. -
Arundines interftrepat :
‘Sic, fic, ameeno ¢in&e yirtutum choro
Princeps, amabiliter nites..
Ut maximo labore, & arte maximi ‘
Effingit artifex ebur, .. =~
Sic ad benignitatem amica civium
Bland¢ figuras pectora.
Ut delicata gemmulam; expolit manus
Fulgore lucentem aureo,
_ Sic civitatem mitium gaudes tuam
Ornare morum lumine. .
O quim verenda micat in oculis lenitas!.
Minantur & rident fimul. '
O quanta pulchro dignitas vultu patet,
~ Et quantus inceflu decor!
Scilicet, ameno cine virtutum choro
Princeps, amabiliter nites. |
- Annon per omne, veris inftar, feculum:
Memoria florefcet tui? * '

VOL. IV. 3uU II. ODE
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. .Jk, ODE PERSICA, °

JAM rofa purpureum caput explicat.”  Adfit, amici,
Suavis voluptatum-¢ohorss - -~ -
.Sic montere fenes. .
Nunc Leti fumus; at citius leta avolat tas,
Quin facra mutemus mero
Stragula petaren?
" Dulcé gemit zephyrus : ridentend mitte pucllam,
Quam molli in amplexu tenens
Pocula lzta bibam. _
Tange chelyn. . Savit fortuna s at mitte querelas : .-
Cur non cahoros barbiti- : ‘
Elicimus modulos X :
En! florum,regina nitet rofa. " Fundite vini,.
Quod ameris extinguat facem, . '
Ne&areos latices.
- Suavé loquens Philomela vocor qm ﬁat ut umb:a.~ :
- Te&us rofarum nexili .
{ Veris avis) taceam? - .

III. ALTERA.

AFFER fcyphos, & dulcd ridentis mers
Purpureos latices: . -
Effunde largids, puer.  *



' A LTERA . .

INam vinum amores lenit adolefccnuum,
Difficilefque fenum
Emollit =gritudines.
Solem merum @mulatur, & lunam calix ;
NeQareis foveat - - '
Dic luna folem amplexnbus,
Flammas nitentes {parge : vini fClllCet
Fervidioris aquam -
Flamme nitentis mmulam.
Qudd fi rofarum fragilis avolat decor,
- Sparge, puer, liquidas
Vini rubefcentis rofas. _
' Si devium Philomela deferit nemus,
Pocula Leta canant. C
‘Non elaboratum melos.
Injuriofz fperne fortunw minas ;
. 'Lataque moeflitiam
. Depellat informem chelys. *
Somnus beatos, fomnius amplexds dabit :
 Da mihi dulce merum - :
Somnum qusd alliciat levem.
"Dulce eft madere vino, Da calices novos,
Ut placidi madidus
Oblivione perfruar.”

Scyphum affer alterum, puer, deinde alterum:' :

Seu vetitum fuerit,
Amice, feu licitum, bibam.

515

IV. ODE
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« CARMINUM LIBER.

' 1IV. ODE ARABICA.
AD FABULLUM.‘

DULCI tnﬁmam vino lavere, aut. nitente luna
Multi reclines in rosd =
Urgere blandis ofciilis puellas ;
Aut, dum prata levi pulfat pede delicata virgo
Comam renodans auream,
Molli cupidinis tepere flimmj :
Aut, dum blanda aures recreat lyra,’ ﬂoreo {ub antro
Ad fuave zephyrorum melos
Rore advocati fpargier foporis :
Hzc ver purpureum dat gaudia,: comis & Juventas,
‘His, mite dum tempus favet,
Decet vacare, dumque ridet annus.

Quicunque aut rerum domini fumus, aut graves coaéh

Curas egeftatis patiy” .~
Debemur afpera, Fabulle, morti.

V. AD LALIUM.

VESTIMENTA tuis grata fororibus,
Et donem lapides, quos vel alit Tagx
Flu@us, vel celer undi
Ganges aurifers lavit,
Lali, fi mea fit dives opum domus :
Quid mittam addubito. Scilicet haud mea

Servo
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Servo carmina blandis. _
Nympharum auribus infolens,
Quarum tu potior petora candidis
Mulces alloquiis, te potiorem amat
Mufa, utcunque puelle
Pulfas ZAoliz fides. -
Quin illis acies mittere commodus
Tornatas meditor, qua bicoloribus
Armis confpiciendz '
Bella innoxia deftinant ;
Qualis propter aquas aut Lacedzmom
Eurotz gelidas, aut Tiberis vada,
Cornicum manus albis
Nigrans certat oloribus. _
Cur non fub viridi ludimus ilicis
Umbri fuppoﬁti ? Dic veniat genis -
Ridens Lydia pulchris,
Et faltare decens Chloe :
Dic reddant mihi me. Ludxte, vu'gxnes 5
Me teftudineis aut Venerém modis
Dicente, aut Juvemhs

Telum dulce Cupidinis.

VI. AD LUNAM.,

’

C(ELI duIca nitens decus,.. ‘
'Lenti lora manu, Cynthia, - corripe =
Pulchrz te&ta peto Chloés, .
- Et labrum rofeo neQare fuavius.

- Non
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Non prazdator ut improbus,

Per fylvas propero, te duce,'devias; -
Nec, dum lux radiat tua,

Ultricem meditor figere cufpidem.
Quem tu, mitis Amor, femel

Placatum tepid4 lenieris face,
Ium deferuit furor,.

Et telum facili decidit ¢ manu. -
Nec delicta per & nefas

Furtiva immeritus gandia perfequor; - -
Bland4 via Chloé prece = . . -

" Peplum rejiciet purpureum libens; .. :

-

*

VIL. AD VENEREM.
ORO te teneri blanda Cupidinis. - - -
Mater, ceeruleis edita ﬂu&ib‘u‘s,z
Que grati fruticeta aceolig Jdali,

Herbofa.mque Amathynta, & vmdém Cnidon,

Orsd, Pyrrha, meis cedat amonbus,
Quz nunc, Tznarii immitios a:feulo.
Mcerentis Licini follicitum melos

- Ridet. Non liquide carmine tibiz,

Non illam Aoliis illacrymabilem
Plectris dimoveat, lenis ut arduam . .
Cervicem tepidum fle@at ad ofculum. .

(Quantum eft & vacuis ne@ar in gfcul:is 1) TR

Quod fi carminibus mitior pplicet
Aures illa meis, fi (rigidum gelu -
Te folvente) pari me tepeat. face,

Te
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Te propter liquidum fonticuli vitrum,
Ponam confpicuo marmare lucidam,
Te cantans Paphiam, teque Amathufiam:
Pellam gramineum ter pede cefpitem,
Tum nigranti hederd & tempora laured
Cingam, tunc hilares eliciam modoss -
At nunc me juvenum pratereuntinm
. Me ridet comitum ‘ccetus amabilisy . . .
Et ludens puerorum in plateis cohors -
Oftendit digitis me, quia langueo;
Demiffis oculis, me, quiz fomnia. " =
Abrupta haud facili virgine fauciums -
Montftrant, & viol pallidior gena. =~ -

] L S PR B S

e .

VIIL AD EANDEM.

PERFIDO ridens Erycina vultu,
"Seu Joci mater, teneriqué, Ainoris, .
Seu Paphi regina potens,, Cypnque
Laetior audis,, -
Linque jucundam Caoidon, & corufcum :
Dirigens currum levis huc vocanti,
Huc veni, & tecum properet foluto. -
Crine Thalia. :
Jam. vems | nubes, placidi ferenas
Pafferes findunt ; fuper albicantes
Dum volant fjlvas, cclerefque verfant
Leniter alas.. ‘

Rurfus



520 - EX FERDUSH

Rurfus ad ccelum fugiunt. Sed almi
‘Dulcd fubridens facie, loquelam
Melle conditam liquido j Jacentls
Fundis in aurem. :
¢ Qua tepes, inquis, Licini, puelli, -
¢ Lucidis venanti oculis amantes? . =
¢¢ Cur doces meeftas rcfonare.lucum,"
“ Care, querelag? .. .
“ Dona fi ridet tua,.dons mittet; ; ;
- *¢ Sive te molli rofeos per hortos: :
« Hinnulo vitat levior, fequetur' |
t Ipfa fugacem.” . .-
’Pelf tuos oro6, dea mitis, ignes,
Pettus ingratz rigidum Corinnz
" Lenias. Et te, Venus alma, amore.
- Forfit Adonis. :

EX FERDUSII POET/ PERSICI POEMATE HEROICO.

SAMUS, ut aurato cinGum diademate regem
Vidit ovans, excelfa ferebat ad atria gréffum ;
Quem rex ad meritos facilis provexit honores,

. Et fecum in folio juffit‘confidere eburnes,
Czlato rutilanti auro, infertifque pyropis. - - * -
Magnanimum affatus tum blandi herod 'l'oqliel&‘ ‘
Multa fuper fociis, fupet armis multd rogabat,
Jam, quantos aleret tellus Hyrcana glgantas,
Jam, qui parta manu nova fit victoria Perfis ¢
Cui dux hac memori parens eft voce locutus.

Venimus
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Venimus ad caftra hoftilis,: fex maxime, gentis ;-
Gens eft dura, ferox ; ‘non afperd fmv’io»r_) erfat
Per dumeta leo, non fylvA tigris'in atrd ;|

Non equus in letis’ Arabum it velocior agris. -
Cuim fubito trepidam pervenit rumor, in urbem
Adventare aciem, querulj pet téQa, per arces,’
Auditi gemitis, & non Tztabile murmur: -
Tlicet zrati fulgentes caflide turmas  -: ., -
Eduxere viri; pars vaftos fufa per agrgs‘

Pars monte in rigido, aut deprefia valle [cdebaté'
Horruit =re acies, tantzque & pulvere, pubes
Exortz, ut pulchrum. tegeret Jubar atherius fol. .
Quale in arenofo-nigrarum coll¢ laborat , . -
Formicarum agmen, congeftaque farra repomt
Aut qualis culicum leviter ftridentibus alis.. ...
Turba volans, tenues. ciet:imerli:ung_ (_'ufurrog, 5
Tales profiluere. Nepos ante.agming. Salmi *
Cercius emicuit, quo hon fuitardya pinns-

Altior, aut vernans elxcclfovi,n :rgonte_cuprcﬂ'gs;;

At Perfarum artds gelidi formidine folyi

Arguit & tremor, & laxato in, corpare pallor.
Hoc vidi, & valido torquens haftile lacerto - _
" Per medias jufli, duce me; penetrare phalangas_,
Irruit alatus fonipes, ceu torvus in arvis : :
Kthiopum latis elephas, neque fenfit habenam:
Militibus vires rediére,. & priftina virtus, -

Ac velut, undantis cim furgant flumina Nili,

Et refluant, avidis haud injucunda colonis,

Pinguia frugiferis implentur fluctibus arva;_

Sic terra innumeris agitata eft illa catervis :

Cum ftrepitum audierit noftrum, ingentemque fragorem A
" VOL. 1V. - 3x ‘ Findentis
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Findentis galeas & ferrea fcuta bipennis,

Cercms, horrifico complens Ioca vafta boatu,

In me flexit equum, me crudeli enfe pctebat,
Captivuxﬁque ar&o voluit conﬁringere nodo:
Fruftra ; nam, lunans ‘habilem nec fegniter arcum,
Populeas mifi duro mucrone fagittas,

" Flammarum ritu, aut per nubila fulminis a&ti:

Ille tamen celeri ruit impete, nofque morantes -
Increpitat, letum minitans, rigidafve catenas:
Ut verd acceffit violenti turbinis inffar,

Pulfus ut & clypeus.clypeo eft, & caflide caflis
Illum infurgentem, dirumque infligere vulnus
Conantem, arripui, qua difcolor ilia cinxit-
Balteus, & rutilis fubnexa eft fibula baccis.
Strenua tum valido ‘molimine brachia verfans

E ftratis evulfi equitem, qui pronus, inermis,

. Decidit, & rabido frendens campum ore momordit ;
Pectora cui nivea, & ferrati cufpide coftas -
Transfodi, madidam defluxit fanguis in herbam
Purpureus, triftifque elapfa eft vita fub umbras.
Haud mora, diffugiunt hoftes, duttore perempto,
Saxa per & colles ; noftris victoria turmis-

Affulfit, czfofque doles, Hyrcania, natos.
Sic ‘pereant, quicunque tuo, rex optime, {ceptro,

~ Qui premis imperio ftellas, parere recufent ¢
Dixit; & heroas Perfarum reor ovantes
Laudibus in ccelum tollit; jubet inde beatas - -
Inftaurari epulas, & pocula dulcia poni:
Conventum eft, textoque fuper difcumbitur auro.
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* ELEGIA ARABICA. -

FULGUR an & densd vibratum nube-corufcat? : -

An rofeas nudat Leila pudica genas? R
Bacciferumne celer fruticetuni- devorat ignis ?
Siderea an Solime lumina dulcé micant?
Nardus an Hageri, an fpirant, violaria Meccz,
. Candida odoriferis an venit Azza comis.?
Quim juvat ah! patrios memori tenuifle receflis -
Mente, per ignotos dum vagor exul agros?-
Valle fub umbrosi, pallens ubi,iu‘gét_ amators -
Num colit affuetos mollis amica lares?
Jamne cient raucum prafracta tonitrua murmur
Montibus, effufee quos rigat imber aque ?
An tua, dum fundit primum lux alma ruborem,
Lympha, Azibe, meam-pellet, ut ante, fitim 2
Quot mea felices vidiftis gaudia, campi,
Gaudia v=! mifero non renovanda'mihi?-
Ecquis apud Nagedi lucos aut pafcua Tude =
Paftor amatorum fpefque metufque canit ?
Ecquis ait, gelidi Sale dum valle recumibit, -
«-Heu! quid Cademeo in ménte fodalis agit »”

Num graciles rident hyemalia frigora myrti? - k

Num viret in folitis lotos amata Tocis ?'

Num vernant humiles in aprico colle myrice? =~ .

" ‘Ne malus has oculus, ne mala ledat hyems §

An mea Alegiades, dulcifiima turba, puellz
Curant, an Zephyris irrita vota dabunt ?

An viridem faliunt, nullo venante, per hortum

Hinnuleique
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Hinnuleique citi, capreolique leves ?
Vifamne umbriferos, loca dile@iffima, faltus,”
Ducit ubi facilem lzta Noama chorum ?

. Num Daregi ripas patuld tegit arbutus umbrj; o
Ah ! ‘quoties lacrymis humida fa@®a meis? -

Grata quis antra colit, nobis abfentibus, Amri,
Antra puellarum quim bene nota-gregi?

Forfan amatores Mectani in’ valle réductos -,

Abfentis Solimz commetniniffé juvat;

"Tempus erit, levibus quo pervigilata cachmms '

Nox dabit unanimi ‘gatdia plena ¢horo’;
Quo dulces juvenum fpirabjt cctus amores,
Et lztos avidd combibef aure mmodos:: i

ool et eyl 0

- FABULA; PERSICA.

RIGANTE molles imbre campos, Perfidis;

E nube in zquor lapfa pluvie guttula eft;
Quz, cim reluctans, eloqun. ﬁncret pudor.' e

“ Quid hoc loci? inquit, quid rei mifells fum?" ,
“ Qud me repente, ah | ‘qud reda@am fentio?”*

Cum fe verecundantl animuld. fperneret, )
Illam recepit gemmeo concha in finuj . -
Tandemque tenuis aquula fatta eft unio;
Nunc in coronj leta. Regxs em1cat, -
Sibi non placere quanta fit virtus, docens."

AD



( 525 )

AD MUSAM.

VALE, Camena, blanda cultrix ingenf,
Virtutis altrix, mater eloquentiz !
Linquenda alumno eft laurus & chelys tuo:
At tu dearum dulcium dulciffima,

Seu Suada mavis five Pitho dicier,

A te receptus in tui vivam fide:

Mihi fit, oro, non inutilis toga,

- Nec indiferta lingua, nec turpis manus, -



AN
ESSAY

ON THE

POETRY QF THE EASTERN NATIONS.

AR'ABIA, I mean that part of it, which we call the Happy, and
which the . Afiaticks know by the name of Yemen, feems to be the .only
country in the world, in which we can properly ldy the fcene of paftoral
poetry ; becaufe no nation at this day can vie with the Arabians in the
delightfulnefs of ‘their climate, and. the fimplicity of their manners.
There is a valley, indeed, to the north of Jndofian, called Cafbmir, which,
according to an account written by a native of it, is a perfect garden,
exceedingly fruitful, and watered by a thoufand rivulets :: but when its
inhabitants were fubdued - by the ftratagem of a Megul prince,_they: loft
- their happinefs with their liberty, and Arabiz fetained its old title with-
out any rival to d1fpute it.- Thefe are not the fancies of a poet:-the
beauties of Yemen are proved by the concurrent teftimony of all travel-
lers, by the defcriptions of it in all the writings of 4/, and by the
nature and fituation of the country itfelf, which lies between the
eleventh and ﬁfteenth degrees of northern latitude, under 2 ferene fky,
and expofed to the moft favourable influence of the fun; it is enclofed-

en one ﬁdc by vaft rocke and deferts, and defended on the other by a
tempeftuous.
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tempeftuous fea, fo that it feems to have bcen defigned by Provi-
dence for the moft fecure, as wcll as the moft beautiful, region of the

Eaft *.

Its principal cities are Sanaaz, ufually confidered as its metropolis ;
Zebid, a commercial town, that lies in a large plain near the fea of -
Omman; and Aden, furrounded with pleafant gardens and woods, which
is fituated eleven degrees from the Eguator, and feventy-fix from the
Fortunate-Iflands, ror Canaries, where the.geographers of '4fz fix their
firft meridian. - It is obfervable that .4den, in the Eaftern diale@s, is
precifely the fame word with Eder, which we apply to the garden of

- paradife : it has two fenfes, accordmg to a flight difference in its pro-
nunciation ; its firft meaning is @ feztled dbode, its fecond, delight, fo ftmj/},
‘or #rupquillity sivtlie-ward Eden had, probably,:one of-thefe fenfes i the
facred text; thoughiwe ufe it-as a propér nime..../We may alfo: obfetve
in -this place that. Xemem-itfelf takes- its. name. from .a-word,-which

- fignifies werdure,cand felicity s fov in thofé:fultry.climates, the. frethnefs of
the thade, and the coolnefs .of water; are: ideds almoft infeparable. from

- that -of dhappinefs ; andthis may.be ia.reafon. why moft, of the Oriental

niations agree-in ‘a tradition :concerning a delightful.{pot, where the fict
inhabitants’ of: the earth:Were"placé_d before. their fall. i’ The ancients,
who' gave the name of - Eudaimon, or Happy, to. this country, either
meaned- to tranflate’ the word Yemen, .or; :more - probably, -only alluded
to the' valuable: fpice-trce's} and balfamick plants, .that grow.in it, .and,

# T amat a lofs to conceive, what induced the illufirious Prince Cantemir to contend, that Xemen is
_properly a part of Indm{ for, not, to mention Ptolemy, and the other ancients, who confidered it as a
province of Araha, nor to infift on the. language of the conntry, which is pure drabick, it is defcribed
by the Afiaticks themfelves as a large divifion of that peninfula which they call 7mxrahd Arab; and
there is no more reafon for annexing it to Jadia, becaufe the fea, which wathes one fide of it, is looked"
‘upon by fome writers as belonging to the great Indian ocean, than there would be for annexing it to
- Perfia, becaufe it is bounded on another fide by the Pcr_'ﬁan gulf. ’

without
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without fpeaking poetically, give a real perfume to the air *: now it is
certain ‘that all poetry receives a very confiderable. ornament from the
beauty of natural images ; as the rofes of Sharon, the verdure of Carmel,
the vines of Engaddi, and the dew of Hermon, are the fources of many
* pleafing thetaphors and comparifons in the facred poetry: thus the
odours of Yemen, the muik of Hadramut, and the pearls of Omman,
fupply the Arabian poets with a great variety of allufions ; and, if the
remark of Hermogenes be jult, that whatever is delightful to the fenfes pro-
duces vthé-Béautg'ful, when it is defcribed, where can we find fo much
beauty as in the Eaffern poems, which turn chiefly upon the lovelieft
bbjyc&s in pature?

To purfue this topick yet farther : it is an obfervation of Demetrius of -
Phalera, in his elegant treatife upon ftyle, that it is not eafy to write ont
agreeable fubje@s in a difagrecable manner, and that beautiful expreffons
naturally rife with beautiful images; for which reafon, fays he, notbing
¢an bé more pleafing than Sapphd's poetry, which contains the defcription
of gardens, and banquets, flowers and fruits, fountains and meadows;
nightingales and turtle-doves, loves and graces: thus, when fhe {peaks of
g fiream [oftly murmuring among the branches, and the Zephyrs playing
through the leaves, with a found, that brings on a quiet flumber, her lines
flow without labour as fmoothly as the rivulet the defcribes. I may
have altered the words of Demetrius, as I quote them by memory, but
this is the general fenfe of his remark, which; if it be not rather {pe~
cious than juft, muft induce us to think, that the poets of the Ezf# may
vie with thofé of Europe in the graces of their didtion; as well as in the
livelinefs. of their images : but we muft not believe’ that the Arabian .

# The writer of an old hiftory of the Turki/s Empire fays, « The air‘of Egypt Jometimes in_fummer is
“ Like any fuweet perfume, and almoft fuffuates the fpirits, caufed by the wind that brings the odours of the
& drabian fpices”® o C '

VOL. IV, ' | 3y R poetry
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poetry can pleafe only by its defcriptions of:Zesuty 5 fince the glaomy
and terrible- .objects, which™ produce the Jublime, when they are aptly
defcnbed are no where more common.than in the Dgﬁ’rt and- Stomy
Arabid's ; and, indeed, we- fee’ nothing fo frequently painted by the
poets of thofe countries, as - wolves and lions, precipices and forefts,
rocks and wildernefles, .

- If we allow the natural obje@ts, with which the Arabs are perpetually
converfant, to be fublime, and beautiful, our next ftep muft be, to confefs
that their comparifons, metaphors, and allegories are {o likewife ; for an
allegory is a ftring of metaphors, a metaphor is a fhort fimile, and the
fineft fimilies are drawn from natural objefts. It is true that many of
the Eaffern figures are¢' common to other: pations, but fome of them
receive a propriety froim the manners of the frabians, who dwell in the
plains and woods, which wauld be loft, if they came from the inha-
bitants of citiea: thus zbe dew of liberality, and the odour of reputation,
are metaphors ‘ufed by ‘moft people ; hut they are wonderfully proper
in the mouths of thof¢, who have fo much need of being refrethed by
the dews, and who gratify their fenfe of fmelling ‘with the Jweeteft odours
in'the world. Again; it is very ufual in all countries, to make frequent -
allufions. to the brightnefs of the celeftial luminaries, which give theis
light to all; but the 'metaphors taken from them have an additiona]
beduty, if we confider them as made by a nation, who. pafs moft of theit
nights.in the open air, or in tents, and confequently fee the moon and
ftars in their greateft fplendour.. This way of confidering the,ig poetical
figures will give many of them a grace, which they would not have in
.our languages.: fo, when they compare the, forebeads of their mifireffec 2o
the morning, their locks to the night, their faces to the fun, tothe moon, or
the bloffoms of jafmine, their cheeks to rofes or ripe fruit, their teeth to pearls,
bail_fiones, and fnow-drops, their eyesto the flowers of the rzarc_r[z'u, tlmr'
curled bair to black feorpions, and to byacintbs, their I p.r ta rubze.r or wine,
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the form. of their breafis to pomegranates, and the colour’ of them to_fuow,
their fhape to that of a pine<tree, and their flature to that of a cyprefs, a
palm-tree, or a javelin, &c. 4 thefe comparifons, many of which would
feem forced in our idioms, have undoubtedly a great delicacy in theirs,
and ‘affect their minds in a peculiar manner; yet upon the whole their
fimilies are very juft and ftriking; as that of zhe blue eyes of a_fine woman,
bathed in tears, to wiolets dropping with dew 3, and that of a warriour,
advancing at the bead of bis army, to an  eagle Jailing tbraugb the air, and
pm‘cmg the clouds wztb bis wings.

Thefb are mot the only‘ advantages, which the natives of Arabia enjoy
above the.inhabitants of moft other countries: they preferve to this day.
the manners and cuftoms of their anceftors, who, by their own account;
were. fettled irr the province. of Yemen above. three thoufand years ago;
they have.néver beenr wholly. fubdued by any’ mation 3 and: though. the
admira¥ of Selim the Firft made a defcent. on their coaft, and ‘exalted 4

tribute from the people of Aden, yet the: Arabians only keep.up a thow

"4 See Noaweiri, cited by the very learned Reifke.
1y el asially (SMU_ypasdly lually (il lsgntsd
U,,Jl, Ol=SI0 _yeiill (ygaisy c“"*") oJ)JL. o;&:’l L.,QMJ
1 See the Jrahcﬁ Mifcellany, entitled Sbecardin, ch, 14. '
st" o JE
* 5):0‘.“ 'MJ aukh';
}.@JI UJ_) f).“ lg.l LS{LSJ .
s ,)!au EA[P lg.vba.l;
of
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of allegiance to the Sultan, and a&, on every important occafion, in open |
defiance Q}'.his power, relying on the fwiftnefs of their horfes, and the
yaft extent of their forefts, in which an invading enemy muft. foon
perith: but here I muft be underftood to fpeak of thofe Arabians, who,
like the old Nemades, dwell conftantly in their tents, and remove from
place to place according to the feafons ; for the inhabitants of the cities,
who traffick with the merchants of Europe in fpices, perfumes, and
coffee, muft have loft a great deal of their ancient fimplicity : the others
have, certainly, retained it; and, except when their tribes are ﬂengaged.
in war, fpend their days in watching their flocks and camels, or in re-
peating their native fongs, which they pour oat almoft extempore, pro-
feffing a contempt for the ftately pillars, -and folemn buildings of the
cities, compared with the natural charms of the country, and the cool-
nefs of their tents : thus they pafs their lives in the higheft pleafure, of
which they have any conception, in the contemplation of the moft de-
lightful obje@s, and in the enjoyment of perpetual {pring; for we may
apply to part of Arabia that elegant couplet of #aller in his poem of the
Summer-ifland, o .

The gentle {pring, that but falutes us here,

‘Inhabits there, and courts them all the year.’
Yet the heat of the fun, which muft be very intenfe in a climate fo near
the Line, is tempered by the fhade of the trees, that overhang the valleys,
and by a number of frefh ftreams, that flow down the mountains. Hence
it is, that almoft all their notions of fe/icity are taken from frefbnefs and
verdure : it is a maxim among them that the three moft charming ob-
je€ts in nature are, * a green meadow, a clear rivulet, and a beautiful

¢ See the life of Tamerlane, publifhed by Golié:, page 599. |

et anglly sty LU

woman,
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woman, and that the view of thefe obje@s at the fame time affords the
greateft delight imaginable, Mabomed was fo well acquainted with-
the maxim of -his countrymen, that he defcribed the pleafures of
heaven to them, under the allegory of coo/ fountains, green bowers, and
black-eyed girls, as the word Houri literally fignifies in Arabick ; and in
the chapter of the Morning, towards the end of his A4/oran, he mentions
a garden, called Irem, which is no lefs celebrated by the Afiatick poets
than that of the Hefperides by the Greeks: it was planted, as the com-
mentators fay, by a king, named Shedad, and. was once feen by an
Arabian, who wandered very far into the deferts in {earch of a loft
camel: it was, probably, a name invented by the impoftor, as a'type of
a future ftate of happinefs. Now it is certain that the genius of every
nation is not a little affe@ted by their climate; for, whether it be that
the immoderate heat difpofes the Eaflern people to a life of indolence,
which gives them. full leifure to cultivate their talents, or whether the
fun has a real influence on the imagination (as one -would fuppofe that
the Ancients believed, by their making Apollo the god of poetry);
whatever be the caufe, it has always been remarked, that the Afaticks
excel the. inhabitants of our colder regions in the livelinefs of their
fancy, and the richnefs of their invention.

To carry this fubject one ftep farther: as the Arabians are fuch ad-
mirers of Jeauty, and as they enjoy fuch eafe and leifure, they muft natu-
rally be fufceptible of zbat paffion, which is the true fpring and fource of
agrecable poetry ; and we find, indeed, that Jove has a greater fhare in
their poems than any other paffion: it feems to be always uppermoft in
their minds, and there is hardly an elegy, a panegyrick, or even a fatire,
in their language, which does not begin with the complaints of an un-
~ fortunate, or the exultétigns of a fuccefsful, lover. It fometimes hap-
pens, that the young men of one tribe are in love with the damfels of

another; and, as the tents are- frequently removed on-a fudden, the’
' lovers
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lovers are often feparated in the progrefs of the courtﬂnp hence almoft
all the Hrabzaé poems open in this 'manner ; the author bewails the
fudden departure of his miftrefs,. Hinda, Maia, Zexncb or Azza, and
defcribes her beauty, comparing her to a wanton fawn, that plays among:
the aromatick fhrubs ; his friends endeavour to comfort him, tut he re-
fufes confolation; he declares his refolution of vifiting his beloved, though
the way to her tribe lie through a dreadful wildernefs, or even through 2
den of lions; here he commonly gives a defcription of the horfe or camel,
upon which he déﬁgns to go,_and‘thence, pafies, by an eafy tranfition, to
the principal fubje& of his poem, ‘whether it be the praife. of his own
tribe, or a fatire on the timidity of his friends, who refufe to attend him.
in his ‘expedition ;- though very frequently the piece turns wholly upon
love. Butit is not fufficient that a nation have a genius for poetry, unlefs
they have the advantage of a rich and beautiful language, that their ex--
preflions may be worthy of their fentiments; the Arabians have. this
advantage alfo in a hi‘gh’ degree: their language is expreffive, ftrong,
fonorous, and the moft copious, ‘perhaps,.in the world ; for,-as almoft
every tribe had many words appropriated to itfelﬂ;thé" poets, for-the.
convenience of their meafure, or fometimes for their fingular beauty,
made ufe of them all, and, as the poems became popular; thefe.words
were by degrees incorporated with the whole language, like a number
of little ftreams, which meet together in one channel, and; forming a
moft plentiful river, flow rapidly inta the fea.

If this way of arguing & priori be. admitted in the prefent cafe (and
no fingle man has a; right. to infer the merit of the Egffern poetry from
the poems themfelves, becaufe no fingle man has a privilege of judging
for all the reft), if the foregoing argument have any weight, we muft:
conclude that the Arabians, being perpetually converfant with the moft
“beautiful ob_]e&s, fpending a calm and agreeable life in a fine climate,
being extremely addicted to the foftcr paflions, and havmg the advantagc

of
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of a language fingularly adapted to poetry, muft be naturally excellent
poets, provided that their manners and cuffoms be favonrable to the cul-
tivation of that art; and that they are highly fo, it will not be difficult
to prove: . ' '

“The: fondnefs of thé Arabians for poetry, and the refpect which they
fhow to poets, would be fcarce believed, if we were not affured of it by
writers of: great authority: the principal occafiens of rejoicing among
them, were formerly, and, very prabably, are to this day, the birth of a
boy, the foaling of a mare, the arrival of a gueﬂ:, and the rife of a poet
in their tribe : when a young Arebsan has compofed a good poem, all the
neighbours pay their compliments to his family, and congratulate them
aipon having a relation capable of recording their ations, and of recom-
mending their virtues to. pofterity. At the beginning of the feventh
century, the'Arabick language was brought to a high degree of perfec-
tion by a fort of poetical Academy, that ufed to-affemble at ftated times,
in a place called Ocadh, where évery poet produced his beft compolfition,
" and was f{ure to meet with the applaufe that it déferved: the moft ex-
cellent of thefe poems were: tranfcribed in chara@ers of gold upon
Egyptian paper, and hung up in the temple, whence they were named
Modbabebat, or Golden, and Moallakat, or Sufpended : the poems of this
fort were called Cqﬁ’ida’:_ or eclogues, * feven of which are preferved in
our libraries, and aré “confidered'as the fineft that were written before
the time -of Mabemed. The fourth of them, compofed by Lebid, is
purely paftoral, and extremely like the Alexis of Virgil, but far more
beautiful, becaufe it is mor¢ agreeable to nature : the poet begins with
praifing the charms of the fair ‘Nbudra (a word, which in Arabick

* Thefe feven poems, clearly tranfcribed with' explandtory notes, are among Pocack’s manufcripts
at Oxford, No. 164 : the names of the feven poets are Amralkeis, Tarafa, Zobeir, Lebid, Antaray Amru,
and Harerth, In thefame colle@ion, Na, 174, there is @ ruanufcript, containing above forty other
poems, which had the honour of being fufpended i the temple at Mecca's this volume is an in-
eftimable treafure of aneient Jrabick literature. ‘

fignifies
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fignifies @ #imorous fawn ) but inveighs againft her unkindne(s ; he then
interweaves a defcription of his young camel, which he compares for its
fwiftnefs to a ftag purfued by the hounds ; and takes occafion afrerwards
to mention his own riches, accomplithments, liberality, and valour, his
noble birth, and the glory of his tribe : the dicion of this poem is eafy
and fimple, yet elegant, the numbers flowing and mufical, and the fen-
timents wonderfully natural ; as the learned reader will fee by the fol-
lowing paflage, which I fhall attempt to imitate in verfe, that the ment
of the poet may not be wholly loft in a verbal tranflation :

But ab! thou know'ft not in what youthful play
Our nights, beguild with pleafure, fwam away ;
Gay fings, and cheerful tales, deceiv’d thé time,
And circling goblets made a- tuneful chime;
- Sweet was the draught, and fweet the blooming maid,
Wko touch'd ber lyre beneath the fragrant fbade;
We fi'd till morning purpled ev'ry plain ;
Tke demfels flumber'd, but we fip’d again:
The waking birds, that fung on ev'ry tree
‘Their early notes, were mot fo. blithe as we®,
¥ n bk -
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- The Mabomedan writers tell a ftory of this poet, which deferves to be
'mentioned here : it was a cuftom, it feems, among the old Arabians, for
the moft eminent verfifiers to hang up fome chofen couplets on the gate.
of the temple, as a publick. challenge to their brethren, who ftrove to -
anfwer. them before the next meeting at. Ocadh, at. which time the
whole affembly ufed to determine the merit of them all, and gave fome
mark of diftin@ion, to the author of the fineft verfes.  Now Lebid, who,
‘weare told, had been a violent oppofer of Mabomed, fixed a poem on
the gate, beginning with the following diftich, in which he apparently
meaned to reflé& upon the new religion: Are not all ibirzg.c vain, which
comé not from God? and will not all bonours decay, but thofe, which He con-
fers* 2 Thefe lines appeared fo fublime, that none of the poets ven-
tured to anfwer them ; till Mabomed, who. was himfelf a poet, having
‘compofed. a new chapter of his Alcoran. (the fecond, I think), placed the
opening of it-by the fide: of Lebid’s poem,who no fooner read it, than
he declared it to be fomething divine, confefled his own inferiority, tore
his ‘verfes from the gate, and embraced the religion of his rival; to
‘whom he was afterwards extremely ufeful in replying to the fatires of
Amralkeis, who was continually attacking the dofrine of Mabomed: the
Afiaticks add, that their lawgiver acknowledged fome time after, that no
heathen-poet had ever. produced a noblcr diftich than that of Lebid juft
quoted :

There are a fcw other col}e&xens of ancient Arabzté -poetry ;. but the
mo& famous of them is called Hamdfa, and contains a number of epz-
grams, odes, and elegies, compofed on various occafions : it was compiled
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by Abn. T 2mam, who was an excellent poet himfelf, and ufed to fay,
that _/ine Sentiments delivered in profe were like gems Jeattered at random,
but that, when they were confined in a psetical meafure, they refembled
bracelets and firings of pearls*. When the religion and language of
Makomed were {pread over the greater' part of Afia, and the maritime
countries of .Af#ica, it became a fathion for the poets of Perfia, Syria,
Egypt, Mauritania, and even of Tartary, to write in Arabick; and the
moft beautiful verfes in that idiom, compofed by the brighteft genius’s
of thofe nations, are to be feen in 2 large mifcellany, entitled Yaterma;
though many of their works are tranfcribed feparately: it will be need«
lefs to fay much on the poetry of the Syrians, Tartarians, and Africans,
fince moft of the arpuments, before ufed in favour of the Araés, have
equal weight with refpe@ to the other Mebomedsns, who have done
little more :than imitate their ftyle, and adopt their expreflions; for
which reafon alfo I fhall dwell the fhorter time on the gemus and man~-
ners of the Perfians, Turks, and Iudians.

The great empire, which we call PERSIA, is known to its natives
by the name of Jran ; fince the word Perfia belongs only to a particular
province, the ancient Perfs, andis very improperly applied by us to the
whole kingdom: but, in compliance with the cuftom of our geogra-
phers, I fhall give the name of Perfa to that celebrated country, which
lies on one fide between the Ca/pian and Indian feas, and extends on the
other from the mountains of Candabar, or Paropamifus, to the conflu-
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ence of the rivers Cyrus and- Araxes, containing about twenty degrees
from fouth to north, and rather more from eaft ‘to weft.

In fo vaft a trac of land there muft needs be a great variety of
climates : the fouthern provinces are no léfs unhealthy and fultry, -than
thofe of the north are rude and unpleafant; but in the interior parts of
the empire the air is mild and  temperate, and, from the beginning of
May to September, there is fcarce a cloud to be feen in the fky: the
remarkable calmnefs of the fummer nights, and the wonderful fplen-
dour of the moon and ftars in that country, often tempt the Perfans to
fleep on the tops of their houfes, which are generally flat, where they
cannot but obferve the figures of the conftellations, and the various ap-
pearances of the heavens ; and this may in fome meafure account for the
- perpetual allufions of their poets, and rhetoricians, to the beauty of the
heavenly bodies.  We are apt to cenfure the oriental ftyle for being fo
full of metaphors taken from the fun and moon: this is afcribed by
fome to the bad talte of the Afaticks; the works of the Perfians, fays M,
de. Voltaire, are like the titles of their kings, in which the fun and moon are
often introduced: but_they do not refle@, that every nation has a fet of
images, and expteflions, peculiari to itfelf, which arife from the dif-
ference of its climate, manners, and hiftory. ‘There feems to bé another
reafon for the frequent allufions of the Perfigns to the fun, which may,
perhaps,. be traced from the old language and popular religion of their
country s thus Mibriddd, or Mithridates, fignifies the gift of the fun; and
anf{wers to the Theodorus and Disdati of other nations. As to the titles
of the Eaffern monarchs, which 'feem, indeed, very extravagant to our
ears, they are merely formal, and no lefs void of meanjng than thofe of
European princes, in which jferenity and bighnefs are often attributed to
- the moft gloomy, and Lw-minded of men.

The midland provinces of Perfia abound in fruits and flowers of

almoft every kind, and, with proper culture, might be made the garden
of
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of Afia: they are not watered, indeed, by any confiderablé river, fince
the Tigris and Eupbrates, ‘the Cyrus and Araxes, the Oxus, and the
five branches of the Indus, are at the fartheft limits of the kingdom ;
but the natives, who hdve a turn for agriculture, fupply that defe@ by
artificial canals, which fufficiently temper the drynefs of the foil ; but
in faying they fupply that defe€t, I am falling into 2 common error, and
reprefenting the country, not as it 7s at prefent, but as it was a century
ago ; for a long feries of civil wars and maffacres have now-deftroyed
the chief beauties of Perfiz, by ftripping it .of its moft induftrious in<
habitants. : ' : L

The fame difference of climate, that affets. the. air and foil of this
extenfive country, gives a variety al{o to the perfons and temper of its
natives: in fome provinces they have :dark complexions, and -harth
features ; in others they are exquifitely fair, and  well made ;- in fome
others, nervous and rabuft: but the general character of the nation is that
JSoftnefs, and love of pleafure, that indolence, and effeminacy, which have
made them an eafy prey to all the weftern and northetn fwarms, that
have from time to time invaded them. ° Yet: they are not wholly void
‘of martial fpirit; and, if they are not naturally brave, they are .at leaft
extremely docile, and might, with proper difcipline, be madé excellent
foldiers : but the greater part of them, in the fhort intervals of peace
that they happen to enjoy; conftantly fink inta a ftate of inativity; and
pafs their lives in a plf:afurabie, yet ftudious, retirement ; -and this. may
be one reafon, why Perfiz has produced more writers of every kind,
and chiefly poets, than all Europe together, fince their way of life gives
them ' leifure to purfue thofe arts, which cannot be cultivated to ad-
vantage, without the greateft calmnefs and ferenity of mind. ‘There is
a manufcript at Oxford *, containing the Jives of an bundred and thirty-

* In Hyperoo Bodl. 128. There is a prefatory difcourfe to this curious work, which comprifes the
lives of ten &rabian poets. ) .
Sfve
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Jove of the fineft Perfian poets, moft of whom left very ample colleions
of  their poems behind- them : but the - verfifiers, and moderate poets,
if Horace will- allow any fuch men to exift, are without number in

Pf'ﬁd.‘" - ’ o

“This delicicy of their lives and fentiments has infenfibly affe@ed their
language, ‘and rendered it the fofteft, as it is‘one of the richeft, in the
world :-it is not poffible to convince-the reader of this truth, by quoting
a paffage from ‘a ‘Perfian poet in' European: charaters ; fince the fweet-
nefs ‘of found ‘cannot be determined ‘by.the fight, and many werds,
which are foft and mufical in the mouth of a Perfizn, ‘may appear harth

- to our eyes,-with:a' number of confonants and.gutturals : it -may .not;
however, be abfurd to fet down in this place, an Ode of the poet Hzfez,
which, if it be not fufficient to prove the delicacy. of his language, wilt
at leaft thow the livelinefs of his poetry : '

. i bad nesimi yérdari,.
Zan nefbei mufbcbir daris
Zinkar mecun diraz-defti }
Ba turrei a che cir dari ?
Ai gul, to cujd wa ruyi zeibafb.
O taza, wa to kbarbir.dari. »
Nerkes, to cufé wa chefbini mefiefb 2
O ferkbofby wa to kbumdr dari.
Ai feru, to ba kaddi bulendefb,
Der bagh cbe, iytebdr dari 2~ .
Ai akl, to ba, wujids ifbkefb -
Der deft che ikbtiyér.dari?
Riban, to cujé wa kbatti /ébz’q/b 2
O mufbe, wa to:ghubdr dari.
- Rauzi bures bewafli Hafiz,
Gher takati yntizir dasi.
That
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That is, word for word, O fuweet gale, thou beareft the fragrant feent of
wy belove y iberm it is that thou baft this mufky odour. Beware! do nat
fleal : what baft thou to da with ber treffes? O rofe, wbat art thou, to be
campared with ber bright face ? She is fre_’/b, and thou art rough with
thorns. O parciffus, what art thou in comparifin of bgr languifbing eye 2
Her eye is anly flecpy, but thou art fick and faint, O pine, compared with
ber graceful flature, what bonour baff thou in the garden? O wifdom,
what wouldft thou chaofe, if to choofe were in thy power, in preference to
ber lrve 2 O fweet bafil, what art thou, to be compared with ber frefb
cheecks 2 They are perfe? mufk, but thou art foan withered, Come, my
beloved, and charm Hafez with thy prefence, if thou canft but flay with bim

Jor a fingle day. ‘This little fong is not unlike a_fopnet afcribed to
Shake[peare, which deferves to be cited here, as a proof that the Eaftern.
imagéry is not fo different from the European as we are apt to imagine..

The forward violet thus did I chide :
< Sweet thief! whence didf? thou fleal thy Jweet tbat Smells,
s« If not from my love's breath? The purple pride,
« Which on thy foft cheek for complexion dwells,
¢ In my love’s veins thou baft toa grofily dyed.”
The lily I condemned for thy band, '
And buds of marjoram bad faln thy bair ;
The rofes fearfully on thorns did fiand,
One blufbing fhame, anotber white defpair 3
A third, nor red, nor white bad ftol'n of both,
And to bis robb’ry bad anriex'd tby breath ; *
But for bis theft, in pride of all bis growth,
A vengeful canker eat bim up to death.
More flow'rs I noted, yet I none could fee,
But feent or colour it bad, _/Iol’n from thee..
Shakefpeare’s Poems, p. 207.

The
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The Perfian Rtyle is faid to be rxdlculouﬂy bombaft, and this fault is
imputed to the flavith fpirit of the nation, which is ever apt to magnify
the objects that are placed above it: there are bad writers, to be fure,
in every country, and as mény in Afia as elfewhere ; but if we take the
pains to learn the Perfian langnage, we thall find that thofe authors,
who are generally efteemed in Perfa, are neither flavith in their fenti- |
ments, nor ridiculous in their expreffions: of which the following
paflage i in 2 moral work of Sad’, entitled Bofdn, or, Tbe Garder, will
be 4 fufficient proof. I dave beard that king Nufbirven, juft before bis
death, fpoke thus to bis fon Hormuz: Be & guardian, my fon, to the poor
and belplefs; and be mot tonfined in the chains of thy own sndolence. No
one cun be af eafe in thy dominion, while thou feckeff only thy private reff,
and fayeft, It is enmough. A wife man will not approve the fhepberd, who
ﬁeep.f, while the wolf is in the fold. Ge, my fon, protet thy weak and in-
digent people; Since through them ¥s a king raifed to the diadem. The
prople are the vovt, and the king is the tree that grows from it ; and the
tree, O my jon, derives its firength from the root *. ,
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. Are théfe mean fentlments, delivered in pompous language?. Are
they not rather worthy- of our moft f] pmted writers? And'do they not
“convey a fine leffon: for a young king? ° Yet Sadi’s poems- are highly
efteemed at Conflantinople; and at Ifpaban ; though, a century or. two:
ago, they would have been fupprefled in Europe, for fpreadmg with too_
f’crong a glare the hght of lxberty and reafon. :

- As to- the great Ep1ck poem of Ferdufi, which was compofed in the

tenth century, it would require a very long treatife, to explain: all. its.
' beduties with a minute exa@nefs. The whole collection of that poet’s.
‘works: is called Shabnima, and contains the hiftory of Perfia, from the
earlieft times to the invafion of the Arabs, in a feries of very noble
poems ; the longeft -and moft regular: of which is an- heroick poem of
one great and interefting action, namely, zbe delivery of Perfia by Cyrus
from the oppreffions of Afrafiab, king of the Trenfoxan Tartary, who
being affifted by the emperors of India and China, together with all the
dzmons, giants, and enchanters of 4fiz, had carried his conquefts very
far, and become exceedingly formidable to the Perfians. This poem is
longer than the I/iad ; the characters in it are various and ftriking ; the
figures bold and animated ; and the di@ion every where fonorous, yet
noble; polithed, yet full of fire. A great profufion of learning has
been thrown away by fome criticks, in éomparing Homer with the
‘heroick poets, who have fucceeded him j but it requires very little
judgment to fee, that no fucceeding poet whatever can with any pro-
priety be compared with Homer : that great father of the Grecian poetry
and literature, had a‘genius too-fruitful and comprehenfive to let any of
the firiking: parts of nature efcapc his obferyation ; and the poets, who'
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have followed: him, have done little more than tranfcribe his. 1mag!:s,£
~ and give a new drefs to his thoughts. Whatever elegance and refineds
ments, therefore, : may have been introduced into the works of the
moderns, the {pirit and invention of Homer have evér continued without -
a rival : for which reafons I am far from pretending to affert. that the
poet of Perfia is equal to that of Greece ; but there is certainly a very
great refemblance between the works of thofe extraordinary men: both
drew their images from nature herfelf, without catching them only by
refle@ion, and painting, in the manner of the modern poets, zbe Lkenefs
of a likenefi; and both poflefled, in an eminent degree, that rich and
creative invention, which is the Very foul of poetry. .

Asthe Perﬁam borrowed their poetical meafures, and the forms of
thcu' poems from the Arabzam, fo the TURKS, when they had cat-
ncd their arms into Mefopozamia and Affyria, took their numbers and
thelr tafte for. poctry from the Perfians ;. —

Grcecia capta ferum victorem cepit, et artes

Intulit agrefti Lati. : L%
In the fame‘manner as the Greek compoﬁtxons were the models of all
the' Roman writers, {o were thofe of Per_'ﬁa imitated by the Turks, who
confiderably polithed ‘and. enriched their Ianguage, naturally barren, by
the numbér of fimple arid.‘coinpound words, ‘which they adopted from
the Perfian and. Arabick. . Lady Wortley Montague very juftly obferves,
that we want thefe compound words, which are very frequent and Srong in
the Turkifh Janguage ; but her. interpreters led her into a miftake in ex-
_plammg one of them, which fhe tranflates ffag-eyed, and thinks & very
lively image of the firesand indifference in the eyes of the royal bride : now
1t never entered into the mind of an Afatick to compare his miftrefs’s
i eyes to thofe of a ﬁag, or to give an image of their fire and indifference ]

. VOL. IV. 4A - the
, . .



540 AN ESSAY'_.ON THE POETRY,

the Turks mean to exprefs t.hat Jullnefs, and, at.the fame time, that fof?
and languifbing lyfire, which is peculiar to the eyes of their beautiful
women, and which by no means refembles the unpleafing wildnefs in
thofe of a ftag. The original epithet, I fuppofe, was * 44# chefbm, or,
with the eyes of a young fawn : now Litake the 4bi to be the fame animal
with the Gazd/ of the Arabians, and the Zabi of the Hebrews, to which
their poets allude in almoft every page. I have feen one of thefe
animals ; it is a kind of antelope, exquifitely beautiful, with eyes un-.
commuonly black and large T his is the fame fort of roe, to whxch'
Solomon alludes in this delicate fimile: Ty two breafts are like two young
roes, that are twins, which play among the lilies,

A very polite fcholar, who has lately trahﬂated fixteen Odes of Hafiz,
#iith learned illuftrations, blames. the Turkifb poets for copying the
Perfians too fervilely : but, furely, they are not more blameable than
Horace, who not only imitated the meafures and expreflions of the
Greeks, but even tranflated, almoft word for word, the brighteft paffages’
of Almm, Anacreon, and others; he took lefs from Pindar than from
the ref’c becaufe - the wildnefs of his numbers. and the obfcurity of
his allufions, were by no means fuitable to the genius of the Latin
~ language : .and this may, perhaps, explain his ode to Fulius Antonius,
who might have advifed him to ufe more of Pindar’s manner in cele-
brating the victories of Augufius., Whitever-we may think of this
objeéhon, it is certain that the Turkifb empire has produced a great
‘number of poets; fome of whom had no fmall merit in their way:
the ingenious author juft mertioned affured me, that the Turki ifb fatires
of Rubi ‘Bagdadz' were very forciblc and ﬂ:riking, and he mentioned the -

# This epithet. feems to anfwer to the Greek invims, whlch our grammamm properly mterpret
Ruae nigris oculis decora ¢t et veanfla  if it were permitted to make any innovations in & dead language,
we might exprefs the Turki/h adjeftive by the word 3upxiws, which would, I dare fay, have founded
agreeably to the Greeks themfelvcs ’

.opening
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opcnmg of one of them, which feemed not unlike the manner of fuve-

At the beginning of the laft ‘century, a work was-publifthed at
Coq/ldntmople, containing the fineft verfes of fve bundred and forty-nine
Turkifb poets, which proves at leaft that they are fingularly fond of this
art, whatever may be our ppinion' of their fuccefs in it.

"“The defcetidants of Tamerlane carried into India the language and
poetry of the Perfians; and the Indian poets to this day compofe their
verfes in imitation of them. The beft of their works, that have pafled
through my hands, are thofe of Huzein, who.lived fome years ago at
Bendres, with a great reputation for his parts and learning, and was
known to the Englifh, who refided there, by the name of ke Pbily; Gpber.
'Hls poems are elegant and lively, and one of them, oz the departure of
bis friends, would fuit our language admirably well, but it is too long to
be inferted in this eflay. The Indians are foft and voluptuous, but
artful and infincere, at leaft to the Europeans, whom, to fay the truth,
they have Had no great reafon of late years to admire for the oppofite
virtues : but _they *are fond of poetry, which they learned from the
Perfiansj and may, perhaps, before the clofe of the centiiry, be as fond:
of a more formidable art, which they will learn from the Englif.

‘ L

I muft requeft, that, in beftowing thefe praifes on the writings of
Afia, 1 may not be thought to derogate from the merit of the Greek
and Latin poems, which have juftly been admired in every age ; yetI
cannot but think that our Exropean poetry has fubfifted too long on the
perpetual repetition of the fame images, and inceffant allufions to the
‘fame fables: and it has beerd! my endeavour for feveral years to incul-
cate this truth, that, if the principal writings of the A4fatick}, which are
repofited in’ our publick libraries, were,printed with the ufual advantage
of notes and illuftrations, and if the languages of the Eaffern nations
. were ftudied in our great feminaries of learning, where every other
branch



948

branch of ufeful knowledge is taught to perfe&tion, a new and ample field
would be opened for {peculation ; we fhould have a more extenfive in~
fight into the hiftory of the human mind'; we fhould be furnifhed thh
a new fet of i images and fimilitudes ; and a number of excellent compo-
fitions would be brought to light, which future fcholars xmght explain,
and future poets might imitate.

ESSAY .



ESSAY

ON:

>

THE ARTS, COMMONLY CALLED IMITATIVE.

.

IT' is the fate of thofe maxims, which have: béen thrown ‘out, by very
eminent writers,. to be received implicitly by moft of their followers,
and to be repeated a thoufand times, for no other reafon, than becaufe
they once dropged from the pen of a fuperior genius: one of thefe is
the aflertion of Arifiotle, that al} poetry confifis in imitation, which has
been fo frequently,échoed from author to author, that it would feem a
kind of arrogance to controvert it; for almoft all the philofophers and
criticks, who have written upon the {ubjec of poetry, mufick, and painting,
how little foever they may agree in fome points, feem of one mind in’
confidering them as arts merely imitative : 1&et,it muft be clear to any
one, who examines what pafles in his own,mind, that he is affeGted by
the fineft poems, pieces of. mufick, and pictures, upon a principle, which,
whatever it be, is entirely diftin& from imitation. M. Je Batteux has at-
tempted to prove that all the fine arts have a relation to this common
principle of imitating : but, whatever be faid of painting, it is probable,
that poetry and mufick had a nobler origin; and, if the firft language of
man was not both ‘paeticél and .mufical, it is certain, at leaft, that in
countries, where no kind of imstation feems to.be much admired, there
are poets and muficians both by nature and by art:"as in fome Mabometan

. nations ;
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nations ; Shere fculpture and painting are forbidden by the laws, where
dramatick poétry of every fort is wholly unknown, yet, where the pleafing
arts, qf expreffing the paffions in verfe, and of enforcing that expreffion by
melo@y, are cultivated to a degree of enthufiafm. It fhall be my endea-
vour in this paper to prove, that, - though poetry and mufick have, cer-
tainly, a power of imitating the manners of men, and feveral objes in
nature, yet, that their greateft effe& is not produced by imitation, but by
a very different principle ; which muft be fought for in thé deepeft
recefles of the human mind.

To ftate the queftion properly, we muft have a clear notion of what
we mean by poetry and mufick ; but we cannot give a precife definition
of them, till we have made a few previous.remarks on their origin, their
relation to each other, .and their difference. ' -

It feems “probable then that poetry was originally no more than a

ftrong, and animhated expreffion of the human paffions, of / Joy and grief,
- Jove and bate, admiration and anger, fomet1mes pure dnd unmixed, fome-
times: varioufly modified and combined : for, if- we obferve the woice
and accents of a- perfog affe@ed by any of the violent paffions, we fhall
‘perceive fomething in them very nearly approaching to cadence and
meafure ; which is remarkably the cafe in the language of a vehement
Orator, whofe talent is chiefly converfant about praifé or cenfure; and
we may collect from feveral paffages in Tu/ly, that the fine fpeakers
of old Greece and Rome: had a fort of rthytbm in their feritences, lefs re-
gular, but not lefs melodxous, than that of the pocts

If this 1dea be juft, one would fuppoﬁ-. that" the moft ancient fort of '
poetry confifted in pragfing the Deity; for if we conceive a being, created-
with -all his faculties and fenfes, endued with fpeech and reafon, to dpen

his eyes in a moft delightful plain, to view for the firft time the ferenity-
, of
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of the fky, the fplendour of the fun, the verdure of the fields and woods,
the glowing colours of the flowers, we cin hardly believe it poffible,
that he fhould refrain from burfting into an extafy of joy, and pouring
his praifes to thc\crcato’r of thofe wonders, and the author of his hap-

~ pinefs. ‘This £ind of poetryis ufed in all nations ; but as it is the fublimeft
of all, when it is applied to its true objec, {o, 1t has often been perverted
to-impjous purpofes by pagans and idolatres : every one knows that the
dramatick poetry .of the Europeans took its rife from the fame fpring,.
and was no more at firft .than a fong in praife of Bacchus; fo that the .
only fpecics of poetical compofition (if we except the Epick), which
can in any fenfe be called imitative, was deduced from 4 natural emotion
of the mind, in which smitation could not be at all concerned.

- The next fource of poetry was, probably, Jove, or the mutual inclina-
tion, whigh naturally fubfifts between the fexes,.and is founded upon
perfonal beauty? hence arofe the moft agreeable odes, and love-fongs,
which we admire in the works of the ancient lyrick poets, not filled,
like our fomnets and madrigals, with the infipid babblé of darts, and
Cupzdr but. fimple, tender,. natural ‘and confifting of fuch unaffeGted
endearments, and mild complaints,
*'Te,neri fdegni, e'vpls.cide‘e tranquille -
Repulfe, € cari vczzi, e liete paci,
as we may fuppofe to.have paﬂ'ed between the ﬁrﬁ: lovers ina ﬁate of
innocence, before the refinements of fociety, and the reftraints, whxch
they introduced, had made the paffion ‘of /ve fo fierce, and impetuous,
as it js faid to have been in Dido, and certainly was in Sapplo, if we may
- take her own word for it ¢,

. * Two lines of Tafs.
+ Sce the ode of Sappho quoted by Longinus, and tq.nﬂated by Boileas, ‘
Tha
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The grief, whxch the firft inhabitants of the earth muft have felt at.
“the’ death of their deareft friends, and relations, gave rife to another
fpecies of poetry, which ongmally, perhaps, - conﬁﬂ;ed of fhort d:rge:,-
.and was afterwards lengthened into elegze:

As foon as vice began to prevaxl in the world it was natural for the
wife and’ virtuous to expreﬁs their detefiation of it in the ftrongeft man.
ner, and ‘to- fhow theif refenfment againft the corrupters of mankind;
heénce moral poetry was dcfivcd, which, at firft, we find, was fevere and
paffionate ; but was gradually melted down into cool précepts of moras
lity, or exhortation$ to virtue : we may reafonably conjecture that Epick
poetry had the fame “origin, and that the. examples of heroes dnd kings
were introduced, to illuftrate fome moral truth, by thowing the love-
linefs ‘and hdvantages ‘of virtue, or thc many misfortunes that flow
ﬂ'om vice. > -

Where there is vice, which is detefable in itfelf, there muft be date,
fince zhe firongeft -antipathy in nature, as Mr. Pope aflerted in his writ-
ings, and proved by his whole life, fub/ifis between the good and the bad:
now this paffion was the fource of that poetry, which we call Satire,
very improperly, and cprruptly, ﬁnge the Satire of the Romans was nos
more than a moral piece, which they entitled Satura or Satyra *, inti-
mating, thatthe poem, like ¢ dé'/b of fruit and corn offered to Ceres, con-
tained a variety and plenty of fancies and figures; whereas the true i-.
vetives of the ancients were called Jambi, of which we have feveral exa
amples in Cetullus, and in‘the Epodes of Horace, whd imitated the very
meafures and manner of Archilochus. o : e

] * : -

Thefe are the principal'fources of }oetrj; and -of -mufick alfo, as it-
thall be' my endeavour to- thow: but it 1s firft neccﬂhry to fay a few

* Some Latm words were fpelled either with an oray, ds Sulla or Sylla,
: words
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words on zbe nature of found ;. a very copious fubje@, which would re-
quire a long differtation to be accurately difcuffed. Without eptering
into a difcourfe on the vibrations of chords, or the undulations of the air, it
will be fufficient for our purpofe ta obferve that there is 3 great differ-
ence between & common found, and 2 mufical found, which confifts chiefly.
in thls, that the former is fimple and entire in itfelf like a point, while
the latter is always accompanied with other founds, without ceafing to
be: ozne 5 like a circle, which is an entire figure, though it is generated.
by a multitude of points flowing, at equal-diftances, round a common
centre. 'Thefe acceflory. founds, which are caufed by the aliquots of a
fonorous body vibrating at once, are called Harmonicks, and the whole
fyftem of modern Harmony depends upon them; though it were eafy to
prove that the fyftem is unnatural, and only made tolerable to the eat
by habit: for whenever we ftrike the perfect accord on a harpfichord or
an organ, the harmonicks of the third and fifth have alfo their own har-
monicks, which are diffonant from the principal note: Thefe horrid
diffonances are, indeed, almoft overpowered by the “natural barmonicks
of the principal chord, but that does not prove them agreeable. Since
nature has given us a delightful harmony of her own, why fhould we
dcﬁroy it by the addmons of art? It is like thinking

" e to paint ,the lily, - ‘
And add a perfume to tbe violet, - .

"Now let us conceive that fome vehement paffion is expreffed in ftrong
words, eXaCtly; meafured, and pronounced, i @ common woice, in juft ca-
dence, and with proper accents, fuch an expreflion of the paflion will
be genuine poetry ; and the famous ode of Sappbo is allowed to be fo in
the riGeft fenfe : but if the fame ode, with all it natural accents, were
‘exprefled in a mufical voice (that is, in founds accompanied with their
Harmonicks}, if it were fung in due time and meafure, in 2 fimple and

VOL. IV, 4B - pleafing
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pleafing tyne, that added force to the words without ftifling them, it
would then be pure and original mufick ; not merely foothing to the ear,
but aﬂ'eé'tiﬁg to the heart; not.an imitation of natﬁre, but the voice of
nature herfelf. But there is another point in which mufick muft re-
femble poetry, or it-will lofe a confiderable part of its effet: we all
muft have obferved, that a fpeaker, agitated with paffion, or an a&or,,
who is, indeed, ftrictly an smitator, are perpetually changing the tone
and pitch of their voice, as the fenfe of their words varies: it may be
worth while:to examine how.this variation is exprefled in mufick, Every
body knows that: the mufical. fcale confifts of feven notes, above which.
we find a fucceffionof fimilar founds repeated in the fame order, and
above -that,. other fucceflidns,-as far as they can be continued by the
human’ voice; or diftinguithed by the human ear: now-gach-of thefe
feveti*founds has no more meaning, when it is heard feparately, than a
fingle letter of the alphabet would have ;.and it is only by their fuc-
ceffion, and their_relation ito one. principal found, that they fake any
rank in the fcale; or differ.-from each other,”except as they are graver,
or more acute : but in:the regular fcale'each interval affumes a proper
chara@er, and’every note ftands related. to the firft or principal one by
‘various proportions.. Now a_feries of founds relating to one leading note
is called a mode, or a tone, and, as there are twelve femitones in the
fcale, each of which may be made in its turn the leader of a mode, it
folldws that there are twelve modes; and .each of them has a peculiar
charaéer, ariﬁng‘from the pbﬁtion of the modal note, and from fome
minute difference in the ratio’s, as of 81 to 80, or a comma; for there
are fome intervals, which tannot eafily be rendered on our inftruments,

yet have a furprizing ieffe® in modulation, or in the tranfitions from
‘one mode to another AR Lo

“'The modes of the a;ncierits are faid to have had & wonderful effeét over
‘the mind; and Plaro, who permits the Dorsan in- his xmagmary repub-
. hck
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lick, on dccount of its calmnefs and gravity, excludes the Lydian, be~
caufe of its languid, tender, and effeminate charatter: not that any
feries of mere founds has.a power of raifing or foothing the paffions, but
each of thefe modes was appropriated to a particular kind of poetry, and
a particular inftrument ; and the chief of them, as the. Dorian, Phrygian,
Lydian, Ionian, Eolian, Loc¥ian, belonging originally to the nations, from
-which they took their names; ‘thus the Phrygian mode, which was ardent
and impetuouss was - ufually -accompanied with trumpets, and the
Mixolydiah,. which, if we believe Ariffoxenus, was invented by Sappho,
was probably confined to the pathetick and tragick; ftyle : that thefe
~ modes had a relation to poerry, as well as to mufick, appears from a
fragment of Lafus, in which he fays, I fing of Ceres, and ber daugbter
Melibza, the confort. of Pluto, in.the Eolian mode, full of gravity ; and
Pindar calls one of his Odes an Eolian fong. 1If the Greeks furpaflfed us
in the firength-of their modulations, we have an advantage over them
in our minor fiale, which fupplies us with twelve new modes, where
the two femitones are removed from their natural pafition between the
third and fourth, the feventh and eighth_notes, and placed between the
" fecond and third, the fifth and fixth;: this change of the femitones, by
giving a minor third to the moda/ note, foftens the general expreflion of
the mode, and adapts it admirably to fubje@s of grief and affiction : . the:
minor mode of D is tender, that of C, with. three flats, plaintive, -.and
that of F, with four, pathetick and mournful to the higheft degree, for
which reafon it was. chofen by the excellent. Pergolefi in his, Stabat
Mater. Now thefe twenty-four modes, artfully interwoven, and changed.
as often as.the fentiment changes, may, it is evident, exprefs all the va~
riations in the voice of 3 fpeaker, and give .an additional beautyto the.
accents of a poet. Confiftently with the foregoing principles, we may
define original and native poetry to be the language of the viplent paffions,
expreffed in exact meafure, with firong- accents and. fignificant words ;* and
zrue mufick to be no more than poetry, delivered in' a fucceffion of barmo~
' ’ nious
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 nious founds, fo difpofed as to pleafe the ear. Itis in this view only that we
muft confider the mufick of the ancient Greeks, or attempt to account
forits amézing effeés, which we find related by the graveft hiftorians, and
philofophers; it was wholly paffionate or defcriptive, and fo clofely united
t6 poetry, that it never: obftru@ed, but always increafed its- influence 3
whereas our boafted harmony, ‘with all its fine accords, and numerous
parts, paints nothing, exprefles nothing, fays nothing to the heart, and
- confequently can only give more or lefs pleafure. to one of our fenfes
and no reafonable man will ferioufly prefer a tranfitary pleafure, which
muft foon’end in fatiety, or even in difguft; to a delight of the foul,
arifing from fympathy, and founded on the natural ‘paffions, alwaya
Tively, always interefting, always tranfporting. The. old divifions .of
mufick into celeffial dnd earthly, divine and. buman, ative and contemplas
tive, intellective and oratorial, were founded rather upon metaphors, and
chimerical analogies, than ‘upon any real diftinétions in nature; but the-
want of making a diftinttion between mufick of mere founds, and the mufick
of the paffions, has been the perpetual fource of confufion and contradice -
tions both among the ancients and the moderns: nothing can be. more
oppofite in many points than the fyftems of Rameau and Tartini, one of
whom afferts that melody fprings from harmony, and the other deduces
harmony from melody ; and both are in the right, if the firft {peaks only .
of that mufick, which took its rife from tbe multiplicity of founds heard
at- once in the fonorous body, and the fecond, of that, which rofe from z4e
accents and inflexions of the buman voice, animated by the paffions.: ta de
cide, as Rouffeau fays; whether of thefe two fchools ought to have- the
preference, we need only afk a plain queftion, Was the voice made for
the: inftruments; or the inftruments for the voicg ?

In déﬁh_ih_g, what true poetry ought 0 be, according to our principles,
we have defcribed what it really was among, the Hedrews, the Greeks
and Romans, tl;:e' Arabs and Perfians.  The lamentation of Dawid, and

B - ' - his
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his facred odes, or pfalms, thie fong of Solomon, the prophecies of Jfaiab,’
Feremiab, and the othet infpired writets, are truly and firily poetical;
but what did David or Solomon imitate-in theit divine poeths? A man,
who is rea/ly joyfulwor afflied, cannot be faid to imitate joy or afliction.
The lyrick verfes of Alceus, Aleman, and Ibycus, the hynins of Calli-
machus, the elegy of Mofthus on the death of Biom, are all beautifiil
pieces of poetry 5° yet Adlcztis was no imitator of love, Callimackus was
N0 imitator-of religious awe and admiration, -Mifehus was no fmitator of
griéf at the 16fs of an amiable friend. Arifforle himfelf wrote a véry'
poefiéal elegy on the death of a man, ‘Whom- he had Ioved ; but it would
be difficult to fay what ke imitated in it: “ O virthe, who propofef} many
“ labours to the buman race, and art fill the alluring' object of ottr lifes for
< thy charms, O beautiful goddefs, it was always an envied happinefs in
s« Greece even to die, and to_fuffer the mif painful, the moﬁ afflicing evils &
¢ fuch are the immortal Jruits, which thou raifeh in our minds; JSruits,
“¢ more precious than gold, more fweet than the love of parents, and foft re-
“ pofes for thee Hercules the fon of Fave, and the twins of Leda, fuftained
 many kibours, and by their illufirious actions fought thy favour ; for love
< of thee, Achilles and Ajax- defeended to the manfion of Plute; and,
¢ through ' zeal for thy charms, the prince of Atarned alfo was deprived
“ of the fun's Fzht : therefore fball the mufes, daugbters vf meniory, tender
- & bins immortal for bis gloriots deeds; whenever tZey Jing the gaJ qf bq/}bztaa
“. Itty, and the bamun due to a Ly}mg ﬁ'zmd/bzp Lo _
*In the precedmg colleion of poems, there are fome Egfers fables,
fome odes, a panegyrick, and an elegy ; yet it does not appear to me, ‘that
there is the leaft smitation in cither of them s Petrarch was, cerfainly,”
too deeply affected with real greef, and the Perﬁan poet was too fincere
" a lover, to imitate the paﬁions of others. As to the teﬁ a fable in verfe
is no more-an smitation than a fable in"profe ;- and' if every' poetical nar-'
ratwe, which defcribes the manners, and relates the adventurcs of men,
' ' be



558 ) ESSAY ON THE ARTS,

be called, imitative, every romance, and -even every hiftory, ‘muft be

called fo hkevnfe, fince many poems are only romances, or parts of

biftorystold 1n a regular meafure..

* .

. What has been faid of poetry, may with equal force be applied to

mufick, which is poetry, drefled to advantage; and even to painting,
- many forts of which are poems to the eye, as all poems, merely deferip-
. tive, are pitures to the ear: and this way of confidering them, will fet
the refinements of modern artifts in their true hght for the paffions,
which were given by nature, never {poke in an unnatural form, and no
man, truly affe@ted with Jve or grief, ever exprefled the one in an
acroffick, "or the other in a JSugue: thefe remains, therefore, of the falfe
taﬁe, which prevailed in the dirk ages, fhould be bamfhed from this,
Whlch is enlightened with a juft one.

It is true, that fome kinds of painting are ftrictly imitative, as that
which is folely intended to reprefent the human figure and countenance;
but it will be found, that thofe pictures have always the greateft effec,
which reprefent fome paffion, as the martyrdom of Sz, Agnes by Domeni=
chino, and the various reprefentations of the Crucifixion by the fineft

mafters of Jzaly 5 and there can be no doubt, but that the famous facrifice
" of Iphigenia by Timanthes was affe@ting to the higheft degree; which
proves, not that painting cannot be faid to smitate, but that its moft
powerful influence over the ‘mind arifes, like that of the other arts, from

ﬁmpatby Ky

It is aﬁ'erted alfo that d jErxp;z've poetry, and de jér:ptwe mufick, as
they are calléd, are {tric imitations ; but, not to infift that mere deffrip=
tion ig the meaneft part of both arts, if indeed it belongs to them at all,
it is clear, that words and founds have no kind of refemblance to vifible
ob_]eéts. and what is.-an imitation, but a refemblance of fome other 4

S thing ?
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thing ? Befides, no unprejudiced hearer will fay that he finds the fmall-
eft traces of imitation in the numerous fugues, counterfugyes, and divi-
Jions, which rather difgrace than adorn the modern mufick : even founds
themfelves are imperfeétly imitated by harmony, and, if we .fometimes
hear the murmuring of a brook, or the chirping of birds in a concert, we
are generally apprifed before-hand of the paffages, where we may. expect
them. Some eminent muficians, indeed, have been abfurd enough to
think of imitating laughter and other noifes, but, if they had fucceeded;
they could not have made amends for their want of tafte in attempting
it; for fuch ridiculous imitations muft neceffarily deftroy the fpirit and
dignity of the fineft poems, which they ought to illuftrate by a graceful
and natural melody. It feems to-me, that, as thofe parts of poetry;
mufick, and painting, which relate to the paffions, affett by fympathy, fo
thofe, which are merely defcriptive, act by a kind of Jubftitution, that is;
by raifing in our minds, affeGtions, or fentiments, analogous to thofe;
which arife in us, when the refpective-objects in nature are prefented to
our fenfes. Let us fuppofe that a poet, a mufician, and a painter, are
ftriving to give their friend, or patron, a pIeafui'e‘ﬁmiIar'td that, which
he feels at the fight of a beautiful profpe®. The firft will form an
agreeable affemblage of lively images, which he will exprefs in fmooth
and elegant verfes of a fprightl;r meafure ; he will defcribe the moft
delightfﬁl objeds,"and will add to’ the’graces of his defcription a certain
. delicacy of fentiment, and a fpirit of cheerfulnefs. The mufician, who
undertakes to fet the words of the poet, will fele¢t fome mode, which,
on his violin, has the chara@er of mirth and gaiety, as the Eolian, or E
JSat, which he will change as the fentiment is varied: he will exprefs
the words in a fimple and agreeable’ melody, - which will not difguife,
but embellith them, without aiming:at any fugue,” or figured harmony ¢
he will ufe the bafs, to mark the modulation more ftrongly, efpecially in
the changes; and he will place the. zenoir generally in-unifon with the
bafs, to prevent too great a diftance'between the parts: in the fymphony
: - he
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he will, above all things, avoid a double melody, and will apply his' varia.
tions only to fome acceffory ideas, which the principal part, that is, the
voice, could pot eafily exprefs : he will not make*a number of ufelefs
repetitions, becaufe the paffions only repeat the fame expreffions, and
dwell upon the fame fentiments, while defeription can only reprefent a
fingle objet by a fingle fentence, The painter will defcribe all vifible
'ije.&,s‘mo:c exactly than his riyals, but he will fall fhort of the other
- artifts in 2 very material clrcumftance ; namely, that his pencil, which
may, indeed, exprefs a fimple paffion, cannot paint a thonght, or draw’

the (hades of fentiment: he will, hewever, finifh' his landfcape” with
- grace and elegance ; his colours 'will be rich, and glowing ; his per(péc.
tive ﬁnkmg 3 and his figures will be difpofed with an agreeable variety,
but not with confufion ; above all, he will diffufe over his whole piece
fuch a fpmt of livelinefs and feftivity, that the beholder fhall be feized

with a kmd of rapturous delight, and, for a moment, miftake art for .
nature.,

Thus will each artift gain his end, not by imstating the works of
nature, but by affuming her power, and caufing the fame effelt upon .
the imagination, which her charms produce to the fenfes : this muft be
the chief obje& of a poct, a mufician, and a painter, wha know that
great effells are not produced by minute details, but by the general fpirit of

- the whole picce, and that a gaudy compofition may firike the mind for a fhort’

time, but that the bequties of ﬁmplmty are both more delnggful and more
permanent,

As the paffions are differgntly modified in different men, and as even
the various objecs in nature affe@ our minds in various degrees, it is
obvious, that there muft be a great diverfity in the pleafure, which we
receive from the fine arts, whether that pleafure arifes from Jympathy,
or fubflitution ; and that it were a wild notion in artifts to think of pleaf-

ing
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ing every reader, hearer, or beholder; fince every man has a particular
fet of objects, and a particular inclination, which direc him in the choice
of his pleafures, and induce him to confider the produtions, both of
nature and of art, as more or lefs elegant, in proportion as they give
him a greater or fmaller degree of delight: this does not at all con-
tradict the opinion of many able writers, that tzdere is ome uniform
Slandard of tafle ; fince the paffions, and, confequently, fympathy, are
generally the fame in all men, till they are weakened by age, infirmity,
or other caufes. ' ‘

If the arguments, ufed in this effay, have any weight, it will appear,
that the fineft parts of poetry, mufick, and painting, are expreffive of the
paffions, and operate on our minds by /ympathy; that the inferior parts-
of them are deférsptive of natural objeéts, and affec us chiefly by fulfi-
tution ; that the expreffions of lve, pity, defire, and the tender paffions,
as well as the deferiptions of obje@s that delight the fenfes, produce in
the arts what we call the beautiful; but that late, anger, fear, and the
terrible paflions, as well as objects, which are unmpleafing to the fenfes,
are productive of the fublime, when they are aptly exprefled, or defcribed.

Thefe fubjecs might be purfued to infinity ; but, if they were amply

difcuffed, it would be neceflary to write a feries of differtations, inftead
of an eflay. ‘ ‘

VOL. IV. S 4¢
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THE MUSE RECALLED,

4N ODE.

RETURN, celeftial Mufe,
By whofe bright fingers o’er my infant head,
Lull'd with immortal fymphony, were fpread
. Freth bays and flow’rets of a thoufand hues ;
Return ! thy’'golden lyre,
Chorded with funny rays of temper’d fire,
Which in Aftrza’s fane I fondly hung,
Bold I reclaim : but ah, {weet maid,
Bereft of thy propitious aid
My voice is tunelefs, and my harp unftrung.
In vain I call . . . What charm, what potent fpell
Shall kindle into life the long-unwaken’d fhell?

Hafte! the well-wrought * bafket bring,
Which two fifter Graces ‘wove,

When the third, whofe praife I fing,
Bluthing fought the bridal grove,

Where the flow-defcending {un

Gilt the bow’rs of WIMBLEDON. -
- In the vafe myfterious fling

Pinks and rofes gemm’d with dew,

* Mifs Louifa Bingham, and Mifs Frances Molefworth her coufin, decked a bafket with ribbands
and flowers to bold the nuptial prefents..
Flow’rs
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Flow 1s of ev’ry varied hue,
Daughters fajr of early’ fpring,: "
Laughing fweet with fapphire eyes,
Or with Iris’ mingled. dyes :

Then around the batket go,
Tripping light with filent pace, -

. While, with folemn voice and flow

Thrice pronouncing, thrice I trace

On the filken texture:bright,

Chara&er’d in: beamy light,

Names of mdre:than mortal-pow’r,

Sweeteft influerice fo.diffufey = . .

Names, that-from her fhadieft:bow’r .

Draw the foft reluctantimufe; ;

Firft, I with living. gems ‘enchafe -

The name of Her, whom For this feftive day

With zone and mantletelegantly: g gay; .

The Graces have adorn’d, herfelf a. Grace, S
MovresworTH v whark -2 fwelling fote  *
Seems on Zephyr’s wing to float,

Or has vainhope thy'flattér'd fenfe -beguil’d * !

Next Her, who braided many a flow'r
To deck her fifter’s nuptial bow’r, . -~~~ -

BingHAM, with gentle: heart and afpect mild:

The charm prevaxls i o hear, Lhear - .

Strains nearer yet, and yet more near. =~ = ' .

 Still, ye nymphs and youths, advance,

Sprinkle ftill the balmy thow’r,
Mingle ftill the mazy dance.
Two names of unrefifted pow'r, N
BehOId’
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Behold, in radiant charaGers I write: |
O rife! O leave thy fecret fhrine,. _— ,
For they, who all thy. nymphal train outfhine,
DuncannoN ¥, heav'nly Mufe, and DevonsHIRE ¢ invite.

Saw ye not yon myrtle wave ?
Heard ye not a warbled ftrain? - .
Yes ! the harp, which Clio gave,
Shall his ancient found regain. ..

One dearer name remains. . Prepare, prepare !
She comés . . . how {wift th’-impatient air
Drinks the rifing accentfweet!: :

Soon the charm fhall’be complete.
Return, and wake the filent ftring ;:
Return, fweet Mufe, for-ALTHORP bids me fing.

*Tis fhe . ... and, s thefmiles; the breathing Iyre

Leaps from his filken bands, and da.rts ethereal ﬁre.

Vel Sl ‘-'.‘«I T
Bright fon of ev mng, Iucxd ﬁar, oy
Aufpicious rife thy foften’d beam,; .. N
Admir’d ere Cynthia’s'peacly car-. 1 . .,
O’er heav’n’s pure azure {preads her gleamj s
Thou faw’ft the blooniing’ pau', :
Like thee ferencly fair, - =7 : 2 -
By love united and thié¢ nuptial -vow;:: . .
Thou feeft the mirthful tfain- -7 .
Dance to th"unlabouiffd;ﬂrm“.n; e

*» Lady Henrietta Spencer, fecond daughter of John ea.rl Spenccr, and wife of the lord vifcount
Duncannon, eldeft fon of the earl of Befborough.

-4 Lady Georgiana, eldeft daughter of earl Spencer, and wife of Wlllxam Cavendxﬂx, fifth* duke of
Devonthire,

Seeﬁ
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- $eeft bound with myrtle ev’ry youthful brow. -
Shine forth, ye filver eyes of night, :
And gaze on'virtues crown’d with treafures of dclxght.

And thou, the go]den-treﬁ'cd child of mormn,
- Whene’er thy all-infpiring heat
Bids burfting rofe-buds hill and mead adorn,
See them with ev’ry gift that Jove beftows,
With ev’ry joy replete, "
Save, when' they melt at fight of human woes.
Flow {moothly, circling hours,

" And O’er their heads unblended pleafure pour ;
Nor let your fleeting round . . :
Their mortal tranfports bound,

But fill their cup of blifs, eternal pow’rs,

Till time himfelf thall ceafe, and funs thall blaze no more.

Each morn, reclin’ d on many a rofe, )
Lavinia’s ¥ pencil fhall difclofe
" New forms of dignity and grace, - SR
Th’ expreflive air,.th’ impaflion’d face, - -
The curled fmile, the bubbling tear, -
The bloom of hope, the fnow of: fear,
"To fome poetick tale frefh beauty give,
And bid the ftarting tablet rife and live ;

Or with fwift fingers fhall fhe touch the ftrings. .

And in the magick:loom of harmony
No;es of fuch wond’rous texture weave,

* Lady Althorp has an extraordipary talent for drawmg hiftorick fubJe&s, :

paffions in the moft fimple manner.

expreﬁng thc
As
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As lifts the foul on feraph wings,
Which, as they foar aboye the- jafper tky;
Below them funs unkfiown aad worlds annumber’d leave.

While thou; by lift’ning crowds approv'd,
Lov’d by the Miife and by thé. p‘o‘e’t lov'd;
ArTHORF, thouldft emulate the fimé
Of Roman pitriots and th’ Athenian natie 3
Shouldft charm with full petfuafive eloquence;
With all thy * mother’s grace; and all thy father’s fenfe,
Th’ applauding fenate; - whilft, above thy hiead,
Exulting Liberty thould finile, -
Then, bidding dragon-born Contefition’ceafey
Should knit the darice with méek-ey’d Peace,
And by thy voice impell’d fhould fpreid:
An univerfal joy arotind her ¢herith'd ifle.
‘But ah! thy publick virties, youth; are vain'
In this voluptuous; this abandon’d age;
When Albion’s fotis With frantick rage,
In crimes alone and reéfeant bafenéfs bold;
Freedom and Concord; with theif weeping! train)
~ Repudiate; flaves of vice, and flaves of gold!
‘ They, on ftarry pitiions*failing
Through thd cryftal fields of air}
-Mourn their efforts unavailing,
Loft perfuafions, fruitlefs care:
Truth, Juftice, Reafon, Valour, with them fly
To feek a purer foil, a more congenial {ky.

# Georgiana Poyntz countefs Spencer.

VOL. IV, 4p : Beyond
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_Qeyond the vaft Atlantick deep
A dome by viewlefs genii fhall be rais’d,
The walls of adamant compaé't and (teep,
‘The portals with fky-tinGtur’d gems emblazed
There on a lofty throne fhall Virtue ftand ;
To her the youth of Delaware fhall kneel ;
And, when her fmiles rain plenty o’er the land,
Bow, tyrants, bow beneath th’ avenging fteel !
- Commerce with fleets fhall mock the waves,
 And Arts, that flourith not with flaves,,
Dancing with ev’ry Grace and ev’ry Mufe,.
Shall bid the valleys laugh and heav’nly beams diffufe.
She ceafes ; and a ftrange delight ‘
Still vibrates on my ravifh’d ear:.
What floods of glory drown my fight !
What fcenes I view ! What founds T hear I
This for my friend . . . but, gentle nymphs, no more
Dare I with fpells divine the Mufe recall:
Then, fatal harp, thy tranfient rapture o’er,
Calm I replace thee on the facred wall.
Ah, fee bow lifelefs hangs the Iyre,
Not lightning now, but glitt’ring wire !
Me to the brawling bar and wtangles high
Bright-hair’d Sabrina calls and rofy-bofom’d Wye.

AN
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00 Mor, 838 §ona, 408
Téxvy Tex])ovev ai wé’;e;é aaw,. -
"ANY ¥ wor' dv Sow ANAPEE
Abri oudew dires,
*Eaib Teln 5 woAeis ‘ )
. Arc. quoted by ARISTIDES.

: WH AT conftitutes a State? - .

Not high-rais’d battlement or labour’d mound,
- Thick wall or moated gate ;
Not cities prouﬂ with fpires and turrets crown’d ;
Not bays and broad-arm’d ports,

Where, laughing at the ftorm, rich navies ride,

- Not ftarr’d and fpangled courts,
Where low-brow’d bafenefs wafts perfume to pride.

" NO i
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No :—MEN, high-minded MEN,
With pow’rs as far above dull brutes endued -
: In foreft, brake, or den,
As beafts excel cold rocks and brgmbles rude ;
A Men, .who their duties know,
But know their rzglm, and, knowmg, dare mamtam,
, Prevent the long-alm’d blow,
And crufh the tyrant while, they rend the cham :
Thefe conftitite a State,
And fov'reign LAW, that flate’s colletted will,
O’¢r thrones and globes elate
Sits Emprefs, crowning good, repreﬁing.x]l
. Smit by her facred frown
"The fiend Diferetion like ‘a vapour fmks, ‘ ‘"._7' ‘
And ¢’en th’ alt- Aazzhng Criwn”
Hides his faint rays, and at her brddmg ﬂn'mks
Such was this heav'n-lov'd iffe,
"Than Leé/bos fairer and the Cretan fhore !
’ No more thall Freedom fmile?
Shall Brstons languith, and:-be MEN: no more ?
Since all muft life refign,
Thofe {weet rewards, which decorate.the brave, ¢
"Tis folly to decline,- - ‘ o
- And fteal inglorious to the filent grave.

Abergavenny,
March 31, 1781.
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’Ev pigle xAadi 18 ZipB. Qopiow,
“"Qomep “ApuodiG x” " ApgoyeiTum,
“Ore 7ov TUpacvvov Kaveirp

Toovopss 7 "Abqvas ETOMTETI
’ ' % ‘To ‘Ae

Qudd fi poft Idis illas Martias & Tyrannoftonis quilpiam. fale’ aliquod
carmen plebi tradidiffet, inque .Suburram et fori circulos et in ora
vulgi intuliffet, aGum profetd fuiffet' de partibus deque dominatione
Czfarum ; plus mehercule valuiffet unum ‘Apuodis uéros quim Ciceronss

Philippicee omnes. o .
% Lowrtr De Sacrd Pocfi, Przl. 1.

VERDANT- myrtle’s branchy pridé
Shall my biting falchion wreathe : :
- Soon fhall grace each manly fide

Tubes that fpeak and points that breathe.
-Thus,
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v 'Thus, Harmodius, thone thy blade |
Thus, Ariflegiton, thine !
Whofe, when BRITAIN fighs for aid,
Whofe fhall now delay to fhine ?
Deareft youths, in iflands bleft,
" Not, like recreant idlers, dead,
You with fleet Pelides reft,
And with godlike Diomed.
Verdant myrtle’s branchy pride
Shall my thirfty blade intwine :
Such, Harmodius, deck’d thy fide !
Such, Adriflegiton, thine! :
_ They the bafe Hipparchus flew
_ At the feaft for Pallas crown’d :
Gods | "how fwift their poniards flew !
How the monfter ting’d the ground !
Then in Athens all was Peace,
Equal Laws and Liberty :
. Nurfe of Arts, and eye of Greece /
People valiant, firm, and free !
~ Not lefs glorious_was thy deed,
Wentworth, fix'd in Virtue’s caufe ;
Not lefs brilliant be thy meed,
Lenox, friend to Equal Laws ]
_ High in Freedom’s temple rais’d,
See Fitz Maurice beaming ftand,
For collected Virtues prais’d,
Wifdom’s voice, and Valour’s hand !
Ne’er fhall fate their eyelids clofe :
They,_ in blooming regions bleft,
. With Harmodius thall repofe,
With Adriffegiton reft.
Nobleft



AN ODE. | . B%5

Nobleft Chiefs, a Hero’s crown
Let th’ Atbenian patriots claim :

You lefs fiercely won renown ;

. You affum’d a milder name.

They thro’ blood for glory ftrove,
You more blifsful tidings bring ;

They to death a Tyrant drove,
You to fame reffor'd a KING.

Rife, BRITANNIA, dauntlefs rife !
Cheer’d with triple Harmony,

. Monarch good, and Nobles wife,

People valiant, firm, and FREE !}

May 14, 1782.
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A4 GENTLEMAN AND A FARMER.

. ‘ B ) - . - . . . ' .

T ADVERTISEMEN T.

A SHORT defence’ hath been thought neceﬂ'ary, agam{t a vxolent and
groundlefs attack upon the Frintsmire.Commirtze, for having teftified
their approbation of the folJowmo Dlalogue, which hath been publxckly
branded with the moft injurious epxthets ; and it is conceived, that the, furc“'
way, to vindicate this Little Tract from fo unjuft a chara&er, will be as pub-
lickly to produce it, = The fnends of the Revolution ‘will . m{tantly fe¢,
that- it contains no prmcnple, which has ‘not ‘the‘ fupport of the hlgheﬁ
authority, as well as the ‘cleareft reafon, RN :

If the doftrines which it flightly toirches, in’ ‘a mannet fuxted to the nature

of the Dialogue, be feditious, treafonable; and dlabohcal »Lord Somers was . .
an mcendxary, Lacke a traxtor, and the Convention-parliament a pandmmonmm HE
but, if thofe namcs are thé glory and boaft .of England, ‘and if ‘that conven-
. tion fecured our hberty and happinefs, 3hen the, do&rmes in _queftion_are
not only juft and rational but vonfitutional and:jalitery; and the- reproachful
epithets ‘belong wholly to the fy{tem of thofe, who fo’ grofsly nufapphed .
them ) . - T

' e
.
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F. WHY fhould humble men, hkc me,- ﬁgn or fet marks to peti-
tions of this nature ? It is better for us Farmers to mind our hufbandry, .
and leave what ‘we cannot comprehiend to the King and Parliament.

G. You can comprehend more than you imagine ; and as-a free
member of a Jree Jlate,-have higher thmgs t, mmd-than you may con-
ceive. .

E. If by, ﬁ'ee you mean. out af prifin, 1 hope to continue {o, as long as’
I can Pay my retit to the ’{quxre s ballrff 5 But what 'is meant by a ﬁ-ee
B G Tell ‘mie ﬁrﬁ' what rs mcant by a' club m the vrllage, of whrch ].'

i know you to be amember o .

F It is an aﬂ'embly of men, Who meet after work every Saturday to
be merry and happy, for a few hours in the week. ' . :‘:v B

.,G. . Havg you:no,other.objec ] but xmrth ? el
_ 1‘, Yes; we have a'box; into which we contnbute equally from our

'monthly or weekly favings; and out of which any.members of the club
are to_be reheved in' ficknefs or: poverty, for ‘the parr(h oﬂi(:ers are fo _'
cruel and’ mfolent, that' it were better to ﬁarve than apply' to them for ..
relief. © - ' : ‘

G: Did’ they, or the 'fqurre, or the parfon, or all together, ompel

- you. to form this’ fociety? . . .
: o ’ R 8 O.h!

w0

r.v *

B
4
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F. Ohl:no—we could not ‘be’ compelled we formed it by our own
~ choice. : '

G, You did nght
your club ?

“F. 'The rnafter for'cich mght is chofen by all the company prefent
the week: before.

G. Does he make laws to bmd you in cafe of ill. temper or mifbe~
haviour? - :

F. He make laws ! He bmd us ! No we have all agreed to a fet.of
equal rules, which are figned by, every new comer, and were written
in g ftrange hand.by’ young' Spelmany the lawyer’s clerk, whofe uncI&xs
a member.

G. What fhould you do,.if any. one: mémber were to mﬁft on be-
coming perpetual mafter; and on-altering’ your rules at. hxs arbltrary wxllv

But’ have you not fome head.or preﬁdent of

4

and pleafure? - T b L A A S
~ F. Wé fhould exPelhrm. B R SRR
- G. What, if he were to bring a {er)eant s guard whenf themxlma. dre
quartered in your neighbourhood, and infift upon-your obeying hini ? (.
CFWe {hould reﬁﬁ, 1f we: c0u1d, lfanot, the fomcty! would': be

broken upi -~ S I ST I Srseteg
-G Suppo('e that, thh his ferjeants guard he were ; to: take the

money out of the box or out of your pockets Pi ESRUIPI ST I
- . "Would not that be a robbery 2 F. 1o i e

"G. Tam feekmg mformation ﬁ'om you > How fhould you a& pnfuch
an occafion? - - :
F. We fhould fubmrt, perhaps, at that time 3’ but fhould afterwards

tfy to apprehend the robbers. : Cn b e S
G. What, if you could not apprehend them? R
F. We might kill them, T thould think ; and, if the ng would pot

pardon us, God would. :
'G. 'How could you’ either apprehend them; ory if. they reﬂ&ed kﬂl

-them, w1thout a fufficient force in your own hands? i
- ‘ : : F. _Oh !

¥
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.Fa Qb1 iwe are all good players at fingle ftick, and each of us has a
ﬁout cudgel or quarter-ftaff in the corner of his room,
_ G.:Suppofe that a few of the club were to domineer aver the reft, and
~ infift upon making laws for them—-—
- .F. We muft take the fame courfe; except that-it would be eafier to
reftrain one man, than a number ; but we thould be the majonty with
‘ Juﬁxce on our fide. |
G. A word or two on another head. Some of you, I prefume, are no
great accountants.
Fi Few of us underftand accounts; but we. tmﬂ; old Lzlly the fchool-
'maﬁer, whom we believe to be an honeﬂ: man ; and he keeps the key of
our box.
G. If your money fhould in time amount to a'large fum, it xmght not
perhaps be fafe, to keep itat his houfe, or in any. pnvate houfe.
F. Where elfe fhould we keep it? , ‘
" G. You might chufe to put it-into the funds, or to lend it the ’fquxre,
who has loft fo much lately at Newmarket, taking his bond or fome of
his fields as your fecurity for payment with intereft. - L
'F. We muft-in that cafe confide in young Spe/man, who will foon fet
up for himfelf, and, if a lawyer can be honeft, will be an honeﬂ: lawyer,
'G. What power do you give to Li/ly, or thould you give to Spelmarr
in the cafe fuppofed?
F. No power: We fhould give, .them both a due allowance for then'
trouble, and thould expe&t a faithful account of all they had done for uis.
~ G. Honeft men may change thelr nature. What, if both or cither of
them. were to deceive you.
F. We fhould remove them, put our truft in better men, and try to
repair our lofs.
G. Did it never occur to you, that every ﬂate or nation was only a
great club ? :
F. Nothing ever occurred to me on the fub_]e& forI never thought
about it.
- G. Though
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G. Though you never thought before on the fubjed, 'yet you may be

. able to tell me, why you fuppofe men to have affembled, and to have
formed nations, communities,. or ftates, which all mean the fame thing,

. F.In order, I Lhould imagine, to be as happy as they can, while they
ive.

G. By bappy do you‘ mean merry only ? ;

: F. To-be as. merry as they can without hurting themfelves or their
nelghbours, but chlcﬂy to fecure themfelves from danger, 3nd to relieve
their wants.

G. Do you believe,. that any ng or Empero: compelled them fo to
affociate @

F. How could one man compel a multitude ? A King of'an Empetor,
I prefume, is not born with a hundred hands. ’

G. When a prince of the blood fhall in any country be fo diftinguithed
by nature, I fhall then, and then only, conceive him to be a greater man
than you. But might not an army, with a. King or Genexal at them
head, have compelled them to affemble #'

F.; Yes ; but! the army muft have been formied by then' own choice.
One man ora few can never, govern many without their confent. A

‘G. Suppofe, however, that a multitude of men, affembled in a town or
city, were to chufe a King or Governor, might they not glve him high
. power and autherity ? : |

F. To be fure ; but they would never be fo mad, I hope, as to glve
him a power of making their Jzws. ' -

G. Who elfe thould make them ?

F. 'The wkhole nation or people.

G. What, if they difagreed ?

F. The opinion of the greater number, as in. our village-clubs, muft be
taken and prevail.
~ G. What could be done, if the foclety were fo large, that all could not .
meet in the fame place? .

F. A greater number muft chufc a lefs.
G. Who
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G. Who fhould be the chafers? ... . = - T

F. All;wha'aré:not: upon the parifb.. In. our: club lf a man. aﬂrs y
relief of the overfeér, he ceafcs to be one’of us, becaufe he mu& Jepend '

“on the overfeers o :

G. Could not a few men, one in feven for inftance, chufe the aﬁ'embly
of law-makers as well as a larger number ? :

-F. As conveniently, perhaps ; but I would not fuffer any man to chufe

- dnother,-who was to make laws, by which my money or my life mrght
be taken from me. '

G. Have you a freebold in any county of forty fhillings year?

F. I have nothing in the world but my cattle, implements of huf-
‘bandry, and houfehold ‘goods, together with my farm, for which I pay a
fixed rent to the fqulre. : .

G. Have you a'vote in any city or borough? ;

F. I 'have no vote at-all ; but am able by ‘my.honeft labour to fupport,
-my wife and four children; and, thlﬁ Iaa honeﬁly, I may defy the
Jaws. -

G. Can you be ighorant,. that the Parhament, to wlnch members are
fent by this county, and by the next market-town; have power to make
new laws; by ‘which you and"your family may be ﬁnpped of your goods
thrown into prifon, and even deprived of life? .

F. Adreadful power? I never made inquiries, having buﬁnefs of my
~ .own, concerning the'bufinefs. of Parlidment, but 1magmed that the laws
had been fixed for many hundred years. Sl X

5. The common laws, to Wh1ch you refer, are equal, Juﬁ and humane,
‘but the King and Parliament may alter them, when they pleafe. . . .

- F. The ng ought, therefore, to be a good man,; and the Parhament
to confift of sen equally gdod. - Y

G. The King alone can do nio harm  but who muft Judge the goodnefs

#.of Parliament-mén? v

F. All thofe whofe property, freedom, and lxves may be aﬂ'e&ed by

thelr laws.
, G Yet
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~GuYet fix menin feven
nb votes; and the pentxon,c v:rl:cll: F::E::? 12111“:15 ‘l'om’ :ave, o
its-obje@; but:the reftoration of you all t 4 h l1gn’ s for
law-makers by who 7 D e Hight of chufiog thofe

, by m your money or your lxves may be taken from you,.

Attend, while I read it diftinaly.

F. Give me your pen—1I never wrote my name, ill as’it may be ‘writ--
ten;, ‘with, greater eagemefs.

'G. 1 applaud you, and truft, that your example will be followed by-
. millions.. Another word before we part. Recolle&. your opinion about -
your club in the v1llage, and tell me what ought to-be the confequence,,
if the King alone were to’ infift on. makmg laws, or,on altermg them at:
his will and pleafure..

F. 'Hetoo muft be expelled

G. :Oh t:but think of his ftanding armyand of the militia; whlch now-
are his in fubftance, though ours in form, -

. 'L If he were'to employ that force againft the natlon, they- would and?
eught to refift him, or the ftate would ceafe to be a fate.. e

G.- What, if the: ‘great accountants and great lawyers, the Lilys and
Spelmans, of the' nation were to abufe their trift, and cruelly injure, in--

ftead of faithfully fervmg, the pubhck? .
F. We muft requeft the Km’g to remove them, a.nd make tnal of

others; but none fhould implicitly ‘be. trufted..
G. ‘But what, if a' few great lords or'wealthy men were. to keep the.

" King himfelf in fub_]eéhon, yet exerf his force, lavith. his treafure, and.
mifufe his hame, fo as ta dommeer over the people, and manage the Par-- -

»

liament. |
Fe We muft ﬁght for the King and’ ofirfelves:
" G. Youtalk'of ﬁghtmg, as if you were fpeaking of fomemﬁxck engage--

| ment at'a wake ; but your; qparter-ﬂaﬂ'é would avaxl you httle -agamﬁ:,

: bayonets R L L e ; Loe \
- F. We mxght eaﬁly provigde ourfelves with betfer’ arms..
G. Not {o eafily ;. when the moment of reﬁ{lance came, you would be :

‘ ‘ o+ deprived.



576* . THE PRINCIPLES OF GOVERNMENT. -

deprived of allarms ; and thofe who fhould furnith you with them, orexhort
" you to take them up, would be called traitors; and ‘probably put to death.

F. We ought always, therefore, to be ready; and keep each of usa
firong firelock in the corner of his bed-room. _

G. That would be legal as well as rational. Are you, my honcﬂ;
friend, provided with a mufket ?

F. I will contrxbute no more to the club and purchafc a fireJock w1th

C o my favmgs

- G. It is not neceflary—-I have two, and will make youa prcfent of
one thh complete accoutrements.

F. 1 a.ccept it thankfully, and will converfe’ thh you at your lexfure J
on other fubje&s of this kind. —

G. In the mean while, fpend an hour every morning in the next fort-
night in learning to prime and load expeditioufly, and tb fire and charge
with bayonet firmly and regularly. I fay every morning; becaufe, if
you. exercife #00 late in the evening, you may fall into fome of the legal
fnares, Wwhich have been fpread for you, by thofe gentlemen, who would
rather fecure game for their table, than liberty, for the nation.

F. Some of -my neighbours,” who have ferved in, the militia, will
readily teach e ; ard, perhaps, the whole village may be perfuaded to
pracure arms, and learn their exercife. -

G. It cannot be expected, that the vxllagers thould purchafe arms, but
they might eafily be fupplied, if the gentry of ‘the ‘nation would fpare a
little from their vices and luxury. -

F. May they turn to fome fenfe of honour and virtue! :

'G. Fagewell, at prefent; and remember, “that’a free ﬁate is only a

“ more numerous- and more powerful club, and that he only 1s a free
“ man, wﬁo is‘member of fuch a ftate,” .ot .
" 'F. Good morning, Sir! You" have made me wxfer and better than I
- was yefterday ; and yet; mcthmks, I had fome ‘knowledge in my own
mind of this great fubje& and have been a politician all my life thhout
perceiving it, .

S
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JOHN LORD ‘ASHBURTON.

TH E- publick ‘are here ‘prefented not with a fine rpi‘&ure,v but 4
faithful portrait, with the tharater of a,memorable and illuftrious man,

not in the ftylg of panegyrick on 2 monnment, but in thé langwage ‘of
fober truth, which friendthip itfelf conld not ipduce the writer to yiolate.
.Jor~n DunNiNe (aname to whichno title could add luftre) pc;ﬂ'eﬁ'ed
profeflional talents which may truly be called inimitable ; for, befides their,
fuperlative excellence, they were pecpliarly his own; and as it would
fearcely be poffible to copy them, fo it is hardly probable that nature or
education will give them to another. = His language was always ‘pure, al-
ways elegant; and the beft wards dropped eafily from -his lips into the
beft places with a fluency at all times aftonithing, and, when he had per-
fe@ health, really melodiéus: his ftyle of fpeaking confifted of all the
turns, oppoﬁtlons, and figures, which the old Rhetoricians taught, and
 which Cicero frequéntly praQifed, but which the auftere and folemn fpirit.
+ of Demgfthenes refufpd to adopt from his firft maﬁer, and feldom admitted

into hxs oratxons, polmcal or forenfick. . -
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,-Many at-the bar and on the hench thought this a° vmated ﬁy‘lc; but,
though djffatisfied as criticks, yet; to.the confufion of ll cr1t1c1fm, they were
trapfported as hearers.. " That faculty, however, in which no morta) evei'
furpaﬂ'ed him, and whlch all found m’eﬁl’nble, was his wit. This relleved
the vveary, calmed the refentful, and’animated- the drowl}. this 'drews -
{miles gven from fuch as were thg objelts qf'lt; fattered flowers over.a
del'ert ; and, hke fun heams fparkhng ona lake, gave fpiritand vwacu'y to -
the dulleft and l’eaﬁ: 1ntereﬁm caufe .. Not that hi¢ accomph(hments, as
an advocate, conﬁﬁed‘ pnncxp,ally in voluBlety of fpeech or Iivelinefs of
raillery. “He was endued with an mtelleél: fedate, yet, penegrating ; clear,
yet'profduhd fubtle, yet ﬁrong His knowledge téo was equal to his’
1mag1natxon, and his memory to his knowledge: He was not lefs deeply
learned in the fublime principles of Junfprudence and the partxcnlar laws -
of his country, than accurately fkjlled in the minute, but ufefal, pradtice of*
all-our differénit; couitss In the nice condp& of a2 complicated. caufe, 1o
pamcle .of evidénce:.could . elcape, his vigilant attention, no ﬂ:ade of argu-
suent-could ielude :his comprehenfive reafon. Perhaps the vivacity of his
»1mag1n;t1on fometimes: promppted him to {pory Whel'e it . would have been
wifer to-drgue ; apd, perhaps, the exadtnefs of his memory fometimes i
‘duced him'to anfwer{uch remarks as. hardly deferved notice; and to enlarge
on fmall circhmi{tances "which added..httle 16 the ‘weight of his argument ; -
bt thofe: ‘only whojave expenenced can, ift any degree, conceive the dif-
ficulty of exerting all the mental fa.cult,les in_ one inftant, when the lea&
deliberation mlght lofe the tide of, a&ion’ 1rrecoverably The people fel-
dom err in appreciating the tharader of fpeakers and thofe clients who
~were *too late to engage, DUNNING on- their: ﬁde, never thought them-
felves fecure of fuccefs, ,thle ;hofe,agaml’t whom he was engaged were
‘ always apprehenﬁve ofa defeat. o -
As a lawyer, he knew that Bntam could only be: llappxly governed on,
.the principles of her <onftitutional, or publick liw; that the regal power

was hmxted and popular nghts afcertamed by it; but that the ariftocracy
. o LI Co ha‘r
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_had no other power than that which too maturally refults from pro-

perty, and whmh laws ought rather to weaken .than fortify : he was,
therefore, an.- equal fupporter - of Ju{t prerogative, ‘ahd of ' nati

.freedom, welghmg both in the noble’ Balance of - our retorded con-

. ftitution. An able and afpiring ftatefman, “who profefled the fame

+ principles, had the wifdomto folicit, and the merit to obtain, the friend- *
fhip of this great man; and g conneion' Elanted originally on the firmy

ground of fimilarity in political fenfiments, ripened into pe.rfonal afféction’
vyhxch nothing but' death could have diffolved br 1mpa1red ~*Whether in
hls minifterial ftation he mxght not lufferta few ‘prejudices mfenﬁbly
to creep on his mind; as the beft men have fuffered becaufe - t.hey were
men, may ‘adimit " of a doubt; but, if ‘even- pre_]udlced 'he was ‘never

: uncandxd dnd though pertmaclous in all his opinions, he had great in-
,dulgence Tor fuch as dlﬁ'ered from hlm. . : '

His fenfe of honour was lofty. and heroick ;; his -integrity ﬁem an‘d

‘ mﬂemble and though he had a firong inclination to {plendeur of life,
~ with a tafte for all the efeganc1es of fociety, yet ;o lovg of -dignity, of -
‘wealth, or of pleafure, could ave tempted ‘him' to deviate, in a fingle

inftancg, from the firaight line- of truth and honeﬁy ‘He carried his
démocratical principles even into focial lee, where he "claimed no more
of the converfation than his juft thare, and was always candidly’ atten-

tive, when it was his turn to be a hearer. HIS enmmes were ftrong,

.yet placable ; but his friendfhips were eternal ; and if "his affe@ions ever

fubdued. his Judgment, it muft have been in cafes, where the fame or
intereft of a friefd were nearly eoncerned. The venetation with whith

‘he con{tantly treated his father, whom his fortunes and reputation had

made the happieft of mortals, could be equalled only by the amiable ten-
dernefs which he fhewed “as a parent. He ufed to fpeak with wonder

- and abhotrence of Sw1ft who was not athamed to leave a written declar-

ation, ““that he could never be fond of childreny i arid with applaufe of

-,the cahph who, on the eve of, a-decxﬁve battle, which was won by his
e " valoug
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valour*and wxfdom, amufed himfelf in his tent w1th feemg his children
ride ¢ on his fcymitar, and play withi his turban, and dxfmxﬁ'cd a general, |
as unlikely to treat the army. with- lemty, who. durft reprove him for fo
natural ind innoc,ent a rccreatxon. L.

- - . P
e

. For fome, months- before his death, the nurfery had been his cluef de- -
light, -and gave hlm more pleafure than thg cabinet could*have afforded:
~ but this. parental affe@ion; which had been a fource of fo much felicity,
* was prebably a caufe of his fatal illnefs. He had.loft"one fon, and ex»
pected to lofe the other, when the a.uthor ‘of this painful tribute to his -
| memory parted from him with tears in his eyes, little hoping to fee him
again in a penfhable flate.—As he percewcs, without aﬂ'e&anon, that
. his tears now fteal from him, and begm to moiften the paper on which
he writes, he, reluGantly leaves a fubje&, "which he could riot foon have.
" exhaufted ; and when he alfo fhall reﬁgn his life to the great Giver of
it; he defire§ no other decoratxon of his humble gra.ve-ﬂ:one than this
. honourabld truth ¢

«

_ Witb none to flatter, none_to.recomni;nd, S
DUNNING approv’d and maik’d him as a friend.

> .
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‘ VI RTUS renafcens quem.jabet ad-fonos-
Spartanam avitos ducere tibiam ? '
Quis fortium.cztils in-auras
. Ztherias juvenum ciebit;
Quos, Marti amicos, aut hyacinthinis-
‘Flavi in paleftri confpicuos comis ;.
Aut alma Libertas in undis
Egelidis agiles videbat,
Czlefte ridens? Quis modulabitur !
Excelfa ple@ro carmina Lefbio;.
Quz dirus, Alczo-fonante,
Audiit et tremuit dynaftes?
Quis myrte enfem fronde reconditum
“Cantabit ? Illum, civibus Harmodi
Dile&e férvatis, tenebas:
Tuque fidelis Ariftogiton.
Vix fe refrenat fulmineus chalybs:
MOX‘igixe divino emicat, exilit ;
Et cor relu@antis tyranni
. Perforat i&ibus haud remiffis :

# It may be proper, though unneceffary, to inform the claffical reader, that fome flanzas of this
\lcaick are little more than @ liberal tranflation from Collins’s Ode to Liberty,
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p ter placentem Palladi victimam !
Nec tu minorem Roma dabas Jovi;
- Ex ore.cum Bruti fonaret,
Sanguine Cexfareo rubentis,
~ Vox grata Divis,—grataque Tullio ! -
" Ah! lacrymarum ne fcatebrz fluant,
Afllita Libertas, tuarum:
* (O pudor! O miferi Quirites !)
Vafri tacebo carnificis dolos,
Cui nomen Augufto impia plebs dedit ;
Fletura et infandas Neronum:
Nequitias odiofiorum. - _
Nolo tyrannorum improbioribus
San&tum inquinari nominibus melos,
‘Quos turpis ®tas in Latinze
Dedecus exitiumque gentis
Produx1t His te, Diva, furentlbus,
Ad templa czli et fidereas domos . -
~ Vidit jugatis fubvolantem
Mufa aqullxs nitidoque curru.
"At Roma, vafti molibus impert
Sublata, centum nubila brachiis
Differt, colofleoque Olympi
Vertice verticibus minatur.
Sed, fervidi-‘inﬁar-»&iluvii ruens,
Septem relictis turba trionibus
" Formidoloforum gigantum’
Hefperios 'populaatur’a'gros ,
Qui pluruno conamine, plurimis. - - . *
Immane .adorti monftrum ululatlbus,
Vix diro anhelantefque frenden— , o .
- —tefque trahunt firepitu ruina'm. . Y
' ; ...Gens,
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Gens, te remoti, nulla diu poteft
Florere. Mox tu purpureas, Dea,
Sedes reliquifti piorum, ’
Aufa novas habitare terras.
- Tum vitibus Florentia veftiens
Colles apricos, et nemora aureo
Splendore malorum coronans, : ;

Te coluit,~—coluitque mufas ;
Cafura amati, (v2 mifer !) manu.
At tu petebas pratula mollium

Pifarum, olivetumque Lucz,
Et fcopulos tenuis Marini.
Vix te vocabat, nec docilem fequi,
Dux glorioﬁe gemmifer Adrizs
Qui {candit, haud pauper' maritus,
Ceruleum Thetidos cubile.
Poft-exulem te, nobilis infula,
" Tutis recepit Corfica rupibus:
Quéd Marte non uno fuba@i,’

Szve Ligur, nimium fuperbis.
Nunc te nivofas, Diva, libentius
Quazro per Alpes ; durus ubi gelu

Helvetius frangit ligone, aut

Remigiis agitat Lemanum: -

~ _Quzro per urbes, dona maris, novas, ,
Et fida facris teta ciconiis: - .
Quzro paludofos per. agros,
Et validz faliceta gentis;
.Qué fulmen Albani haud timuit ducis.
Hinc pulfa migras? quo, Dea, quo fugis?
Ah! grata dilectis Britannis
Nympha, tuos video receflis. .
' Olim,
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#Olim, hzc recluifit mufa vetuftior :
dnter feracis littora Galliz
~ Interque divifum Albionis
Nulla folum refonabat undas
/At fepe ab Icci, non madido pede,
:Saxis verendas ad Doroberniz
-Sedes adornati ambulabant -
-Glandifeiid Druide coroni.
- ."Tunc =ftuantes ad mare Suevicum
:FluGus ruebant tramite diffito,
v Quo belluofis horret Orcas,
'Montibus et glaciata Thule.
Sed mox refurgens oceanus manum -
' Effert minacem ; et, dum croceum zthera
Scindunt repercuffis procelle
' F ulguribus; valido tridente
Divellit agros diffociabiles :
Tunc enatabas, __pulchi'a Britannia,
Silvifque, et arvis, ét fonoris
Amnibus egregi® triumphans.
~ ‘Gemmata multi tum Thetis infuld "~
- Risit: facratis Mona, parens mea,  *
Ornata quercetis refulfit ;
Et zephyro recreata Vedtis. -
‘Hzc fafta nutu, Diva potens, tuoz -
_Nam laffa dulcis pomiferas Vage -
" Ripas, et undantis Sabrinz,
Nobile perfugium, eligébas;
.~ Remota Gallis:—Galli etenim ‘truces,
(Pfychen ut anthac tharbari amabilem,)
Te reppulerunt.exulantem;
- Gens.meritas luitura pznas?
' Tunc
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Tunc, in receflu fertilis infule
Le&o, facratum nominibus. tuis
Fanum {maragdis emicabat-

Confitum' et 2theriis pyropis. =
Ventura jam tum fama Britanniz,-
Mir4 arte, miris picta coloribus,
 Poftefque et excelfum lacunar,

Et variam irradiabat aulam. .
Depictus enfem protulit et ftylumi
Sidneius ; heros, quem neque judicis

‘Vultus, nec infamis tyranni |

Terruit ira diu repofta,

Effulfit ardenti et gladio et Iyra
Miltonus audens, cui nitidam’ fimis -
Te, nuda ‘L'ibertas, videnti -~ -

Nox oculps tencbrofa claufit:
Nunc templo in ipfo, (qui radiat vetor
Ori, profani, dicere,) vatibus |

Infertus heroumque turmz
~ Verba canit recitanda Divis.
O nympha | mezftam grata Britanniam
Ni tu revifas, percita civium '
Non mite nepenthes levabit
Corda, falutiferumve moly.
'Altaribus te jam tredecim vocat,
- Te thure templifque urget America:
Audis ; Atlanteumque pennis
Ire paras levibus per zquor.
Ah! ne rofeta et flumina deferas
Dile@a nuper: nam piget,—heu piget
Martis nefafti fratricida,
Imperiique malé arrogati. A
. Iam,
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- Iatky, veris inftar, przniteas novo
Pacata vultu: Pax tibi fit comes ;
Quz blanda civilis duelli .~
Sopiat ignivomos dracones.. . .
. Cum tranfmarinis jun&a fororibus, - -
Ne(tat choream lzta Britannia. -
- Neu mitis abfit, jam folutis
Mercibus, baud violanda Térne.
- O! qua paratur copia fulminis,
Centum repofti navibus, improbos
Gallos et audaces Iberos, )
* Civibus_baud nocitura, frangat. -
Idibus Martiis,.
MDCCLXXX. . -

- - LETTRE
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MONSIEUR A*%% DU P**%,

DANS -LAQUELLE EST COMPRIS
-

L'EXAMEN
DE S4 TRADUCTION DES LIVRES
ATTRIBUES A

. ZOROASTRE.

- Beatus Fannius ultrd

Delatis. capfis, et imagine. “Hor.

p—————————— ;



LETTRE
A

MONSIEUR A%** DU ps*+,

NE' foyez point furpris, Monfieur, de recevoir cette lettre d'un in-
connu, qui aime les vrais talens, et ’qu_i fait apprécier les vatres,

Souffrez q\; on_vous fehcxte de vos heureufes découvertes. Vous
avez fouvent prodwué votre précieufe vie; vous avez franchi des mers
orageufes, des montagnes remplies de tigres; vous avez flétri votre
teint, ‘que VOuUs nous dxtes, avec autant d’élégance que de modeftie,
eavoir été compofé de lis ot de rofes; vous avez effuyé des maux encore
plus cruels; et tout cela umquement pour l¢ bien de la htteraturc, et
de «ceux qui ont le rare bonheur de vous reﬂ'cmbler.

Vous avez appris deux langues anciennes, que I'Europe entiére ig-
porait *; vous avez rapporté en France le fruit de vos travaux, les
livres du eélébre- Zoroaftre ; vous avez charme le public par votre
-agréable tradu@ion de cet ouvrage ; et .vous avez atteint le comble de
votre ambition, .ou plutdt I'objet de vos ardens défirs; vous étes Mem-

bre de I’Académie des Infcnpnons.

» Ce n'eft point par affe&ation qu’on fuit ici lorthographe dc M. de Voltaire, Ce grand £crivain
qui a rendu tant de fervice 3 fa langue, a certainement raifon, lorfqu'il dit gu’ew doit écrire comme on
parle, pourvil quon ne chogue )a: trop Pufage, et gu’ltm irél-dnm 8 8t, ant,‘ou. il & voulu e & itinguar
des Frangais,

VOL. IV. . 4F ) Nous
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Nous \refpeCtons, comme nous le dey}ons, cette. illuﬁre et favante
Académie : mais vous méritez, ce nous femble, un titre plus diftingué.

Chriﬁophe ‘Colomb ne découvrit qu’un nouveau monde, rempli de
bétes féroces, ¢’ hommes plus féroces qu'elles, et de quelques mines de
ce métal jaune, que:vous avez prudemment négligé.: mais pour vous,
Monfieur, vous avez cherché une nouvelle religion, laiffant aux hommes
- oififs le foin de cultiver la leur.  Les faints péres de votre chére patrie
n'ont jamais affronté tant de penls, pour avancer le vrai culte, que vous

¢

en avez effuyé pour découvrir le faux. y .

Plus '&fdxia"voyé'céixr que'Cadmﬁs, vous avez rapporteé,s comme lui,
de nouveaux ca.ra&eres, et de nouveaux dieux. Nous difons de nouveaux
dzeux, car Vous n'avez’ ‘pas oubli¢, Monfieur,: celuk que -vous volites dans
une pa gode pres de Kcnen. ‘ :

A parler franchement on doit vous faire pour le moins l’Archxmagc-,
ou grand pretre des Guebres, d’autant plus que, ‘dans ce nouveau poﬂe,-
vous auriez I’ occaﬁon de mettre un\peu plus de ﬁu dans vos:ecms. L

Voyageur, Savant, Antiquaire, Héros, Lf&ellﬂle, quels titres ne
méritez-vous pas? 'On ‘fe Tontente de vous offrir ¢celui gu'Horace
donnait 3 Fannius dans’ I’epwraphe de cette lettre, que vous avez lue,
fans peut-étre vous douter de la jufteffe de I'application. -Comme lui-
Vous vous applauddfez fans mefare; bvous voil¥ Jeatus: ~vous avez
dépofé vos manufcrits 3 la bxblxotbeque royale ; voila .delatis . capfis 5
fans y étre invité; voilk wlro: et pour rendre la comparifon plue
jufte, vous nous donnez fouvent votre portrait (maginem) duquel vous
paraiffez fort &pris. Mais Fannius était Poéte, et par malheur il s’en
faut de bca\uboup, a Ia fition prés, que vous le.foyez. -

Yous
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* Vous avez certainement de plus hautes prétentions ; facrifier au bien
public les 'dons les plus brillans de la nature eft toute autre chofe que de
cueillir quelques lauriers fur le Parnafle ; et vous ne nous laiffez point
ignorer ces facrifices. Dans votre premier volume, 2 la vingtidme
page *, vous nous .contez ce que vous fouffrites pour  limpertinence
““ d'un jeune bomme bien fait, et dune tris-folie figure, dont Iair dédaigneux
““ @vait indigné les paffagerss ils mgagéreizt, dites-vous, deux matelots &
¢ Je plonger dans la mer, lrfqu'ils le porteraient & terre en Jortant de lz
‘¢ chaloupe ; ce qui étoit trés-focial. On exécuta cette commiffion obli-
‘¢ geante ;, mais, par une erreur dont wvous fites la villime, et dont vous
% n’éticz pas trop fiché, on wvous prit pour le beau damoifeau, et on vous
s¢ étendit. fur le fable, dans un endroit ok il y avait quatre pieds deau.
¢ Vous fites le premier & rire de la méprife;” et avec grande raifon,
puifqu’elle devait vous fervir i conftater les charmes que vous poﬁ'edxcz
avant votre laborieux pelermacc.

--Oh!{ vous avez. eu raifon de nous faire part de cette anecdote : il
,xmport ¢ trés-fort, & ceux qui veulent s’inftruire des lois de la Perfe, de
favoir, qu’au. mois de Jum 1755 vous reﬁ'cmbhez 3 un petit-maitre
amoureux de foi-méme.”

- -

Nous -citerons un autre paffage dans vos propres paroles auffi
Jmodeftes que bien chofies. < L’oje, dites-vous, gui m’amenait dans
“ PInde, parut en lui-méme beau, mais peu important ; et, fi lon me fit la
“¢ gréce de ne me pas regarder comme un joli impofleur, qui $'était Jervi de
“¢ ce prétexte pour venir dans cette contrée tenter fortune, om crut dun
& gutre eétd que le méme coup de foleil, qui ferait difparaitre les rofes de mon
“ teint, diffiperast mes premidres idées.”

*# On e citera plus les pages de ce livre, qui ne fera lude perfonne. .

On
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On xvhorc, Monfieur, ce que I'on’ pouva:t penfer & Pondicheri, fur Ia
beauté, ou fur Pimportance de I'objet qui vous y amenait, mais on peut

“vous aflurer, qu’en Europe on ne vous prend pas au moins pour un jalx
1mpoﬁcur. - ‘

Permettez maintenant, Monfieur, gu'on.vous dife féricufement ce
que des-gens de lettres penfent de votre entreprile, de vos voyages, dé
- wos trois gros volumes, et de.votre {avdir que vous vantez avec fi peu
"de réferve. Dans le cours de cet examen, on rie pourra s’empécher de

faire quelques réflexions fur la manidre dont vous en ufez 3 la fin dé
‘y‘ot;c difgqurs préliminéire, ‘avec beux -qui méritent votre: refpeét et
votre r'econnaiffatx_ce. '

On doit aimer le vrai favoir: mais- toutes chofcs ne valent pas la
peine d’étre fues. Ileft inconcevable que dans un ﬁecle, ol tous lesarts
fe perfettionnent, et toutes les {ciences s’épurent, ce quon appelle la lite
térature en général, foit, par faute de choix, prefque barbare. On fait
1a profondeur des mers, on fait les lois et la ‘marche de 1a natare, on
~fait ce qui fe pafle dans toutes les parties du, monde habitable ; et on
ignore combien de chofes on ne doﬂ: pas favoir.

Socrate difait, en voyant P'étalage d’un bijouticr, * De combien de
« chofes je n’ai pas befoin1” On peut de ‘méme s’écrier, en contem-
plant les ouvrages de nos érudits, Combien de connaiffances il m’importe
peu d’acquérir ! - | o '

Si'vous aviez fait cette dernidre réfléxion, vous n'auriez pas affronté
la mort pour nous procurer des lumiéres inutiles. '

.La curiofité -du public et des favans au ﬁ_ijet de Zbroaﬁrc cefla dés
 qulon eut vu quelques lambeaux de fes prétendus ouvrages dans le.
. Saddar,
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- Saddar, et dans d’autres ‘livres, écrits en Perfan par des Mages qui
étaient aflurément plus & portée de les faire connaitre qu'un Européen
au teint de rofe.

On. pofiédait déja plufieurs traités attribués & Zerdufht ou Zeratutht,
traduits..en Perfan moderne ; de prétendues conférences de ce légiflaw-
teur avec Ormuzd, \des priéres, -des dbgmes. des lois religieufes.
Quelques favans, qui ont lu ces tradu@ions, nous ont affuré que les
originaux étaient de la plus haute antiquité, -parce qu’ils renfermaient
beaucoup’ de’ platitudes,- de- bévues, et de. contradi€tions: mais nous
avons :conclu par les.mémes. raifons, qu’ils étaient. trés-modernes, ou
bien qu’ils ‘n’étaient pas d’un homme d’efprit, et d’un philofophe, tel
' que Zoroaftre eft peint. par:nos. hiftoriens. Yotre nouvelle tradution;
Monfieur, nous confirme dans c&jugement . ‘tout lefcbllége‘dcs'Guébrcs'
aurait beau nous V'affurer ; nous ne croirons jamais que le.charlatan le
amoins . habile aif pu éerire Jes.{adgifcsu dont vos deux derniers volumes

L - ' P PO ‘ -

- . ‘Mais fuppofons, ‘pouri un shoment, que ce recueil de galimatias con-
" tienne réellement les lois et la religion des anciens Perfes ;. était-ce la
peine d’aller fi loin pour nous en inftruire ! Croyez-nous, Monficur,
.vous auriez mieux fait de vous en tenir & vos belles -lois féodales, et i
votre, religion Roma;ne,‘,qu"a’pparemmcnt vous chériffez. Vous auriez
pu ftre un grand Avocat, fi. vous parlez auffi bien que vous écrivez ;

«ou un excellent fcholaftique, avec tant foit peu plus d’orgueil.

Nous dirons méme, et nous le.dirons hardiment, que, s'il' était
poffible de recouvrer to'x'xs les livres de Lycurgue, de Zaleucus, de Cha-
rondas, et s'ils né contenaient rien de nouveau et d’intéreflant, leur
antiquité ne les ferait pas valoir; ils ne ferviraient qu’a fatisfaire Ia
ridicule curiofit¢ de quelques fainéans, et n’influcraient nullcmen;1 au

: bonheur
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bonheur Jes-homimes, ‘1équel doit, fans contrcdxt, etfe le but de ]a vé-
ntablc littérature.’ g Bl

Daignez-vous rappeler lé paflage fuivant dans un des opufcules de
" M., de Voltaire ; quoi qu’en .général nous n’aimions pas les citations,
pous faifons gloire d’adopter les penfées de. cet illuﬁi‘c écrivain, I’hone
neur de Ja France: Enfin, dit-il, dans ce recueil de cent portes ou prés
.ceptes tirds, du livre de Zende, et ok Pon rapporte méme les propres parales
de Fancien Zoroafire, quels deyoirs moraust font-ils prcﬁrz_t: 2 Celui d'aimer,
de fecourir fon pere et Ja mlre, de faire I'aumine aux pauvres, de ne jomais
manquer & fa parole, de sabfienir quand an eft dans le doute fi Ialtion qu'on
va faire ¢ jufte ou non. .Malheur au pays qui fe trouve obligé de faire
chercher.ces préceptes: dais la Zone brulante! et d'ailleurs Irouvc-t-on
rien d’aufli fenfé dans vos trois in qudrts 2

‘Si ces raifonnemcns, ..Monﬁeur, ne portent'-pas ébfolum"ent‘i faux,.
il en réfulte que votre objet n’était ni besz ni important ; que Europe
éclairée n’avoit, nul befoin de votre Zende Vafta ; que vous I'avez trae
duit 3 pure perte ; et que vous' avez prodlvué 1nutdement pendant dix-
huit ans un temps qui'devait vous étre précieux. .. . .

‘Mais direz-vous, % jai voulu apprendre deux langues anciennes,
¢ qu’aucun Européen n’a fues avant moi.” Quelle-petite gloire que de
favoir ce que perfonne ne fait, et n’a que faire de favoir! on ne veut pas
cependant vous priver de cette gloire: perfonne ne vous la difputera.
On veut méme croire quc vous avez dans la téte plus de mots Zendes,
€ eﬁ-aadxre, plus de mots durs, tramans, barbares, que tous. les favans
‘de 'Europe. Ne favez-vous pas que les langues n’ont aucune valeur
Aintrinséque ! et qu’un érudit pourrait favoir par ceeur tous les dxéhon-
naifes qui ont. Jamaus été compxles, et- pourrait bien n’étre 2 Ia fin du
‘compte quc le plus ignorant des mortels ? '

Y

D'ail!cur;,
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D'ailleurs, &tes-vous bien fir que vous pofidez les anciennes langues
d¢1a Perfe ? Ignorez-vous qu'une langue ne faurait étre comprife-dans
un feul ouvrage? Que tel homme qui lirait affez couramment les livres de
Moife en Hébrcu, avec le fecours d’un Juif, ne comprendrait rien dans le
Cantique des Cantxques fans ce fecours ; et quand il le comprendrait, il
n’en ferajt. pas. plus avancé pour l'intelligence des fables de Sandabar;

- écrites dans le méme diale@te? On ne pofséde une langue que lorfqu’on
aluun nombre infini de livres écrits dans cet idiome. Ceft pour-
quoi on n auraxt jamais fu I’'Hébreu fans la langue Arabe, ol prefque
toutes fes racines fe font confervées. . Par la méme raifon on ne faura
jamais, ne ‘vous en déplaifé} les anciens dialettes de la Perfe, tandis

" qu'ils n’exiftent que dans les prétendus livres de Zoroaﬂ:re, qui d’ailleurs

font remphs de repemwns munlcs.

s Mais‘,”’diréz’-’voﬁé, ‘ me foupgonne-t-on d’avoir voulu tromper le
o pubhc ¥ "Non, Monfieur,'on ne dit pas cela. Nous: vous &tes trompé
vous-méme. 11 était :poffible d’apprendre lés ‘cara@éres Zendes fans
fortir de I’ Eucope 3 il-était facile de traduire en Francais ce que le ré-
vérend Do&eur Darab - vous difta én Perfan moderne, en: lé compre=
nant, peut-étre, trés-peu Iui-méme ¢ mais ‘vous ¢opiéz ce ridicule
Phébus ; vous. apprenez quelques centaines de beaux mots Zendiques;
et 3 votre retour en Frince vous vous donnez comme le premier qui
it fu la lano-ue de Darius Hyftafpes, et le feul qm fe foxt avifé d’ccnre
Sfur la Perjé, et fur 1’ Imfe. ' o "

'On paﬁ'era. lé'géfeihent fur vos voyages, on croit que: vous avez aflez

" appuyé vous-méme fur'ce fujet. On obfervera fevlement, en paffant,
qu'ils ne reffemblent pas & ceux d’un homme de lettres; et on fe hite
d’examiner la maniére dont vousles décrivez, qui n'eft pas celle dont
M. Chardin et M. Bermer ont écrit avant vous ﬁtr Ia Peg{é, et !ur

I’Iude.
o ' ) Vous
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‘Vous paraiffez fentir vous-méme le mérite de votre difcours prélimi-
naire. “ C'eft un hors-d’ceuvre; dites-vous, ,que je puis avoir tortde
¢ rifquer.”” * Eh! pourquoi donc ‘¢n impertuner le public? Un auteur
a'beau s'excufer fur les défauts d'un ouvrage qu'il aurait dd corriger -
ou jeter au feu: mais pour vous, Monfieur, Tt vous avez manqué 3
vous faire cette-juftice, on doit vous pardonner; vous avez, peut-étre,’
craint de profaner Télément facré dont vous vous déclarez I'Apétre,
. On louerait meme votre picté, fi votre rhapfodie. était d’une longueur
raifonnable ; mais eft-elle une réparation fuffifante pour ceux qui ont
entrepris la tiche de lire plus. de ciriq cents pages.de détails puérils,
de defcriptions dégoitantes,, de: mots baxb;res, et de fatires aufli mjuﬁcs
que groffiéres ! - S : , -

Vous direz, "fans doute, que vous n’avez employé que dix-huit ans
Paoc, ~ Souffrez- qu’a ce propos ‘ofl vous repete un bon mot du Comtc
de Rocheflsr, que M. Dryden'rapporte dans' fon pargllle entre la poef e
et la peinture: un poktes parladt & ce Seigneyr.de'fa tragédie, .dit gu'
W avait misi que trots femaines.d Ja compofer 5 Cammmt dzaé/e,,:épondxt-;l,
Y aVéZvous mis fi. lmg temp: o e o

‘Vous vous.-'fouvcnez,i p¢ut-étrc, du prbvcrbg cité pai‘ M. de Voltaire
dans fa léttre au chapelain du roi de Suéde,. Toutes vérités ne font pas
bonnes & dire. Permettez qu’on y ajoute cette maxime :- Celui qui pré-

tend amufer ou inftruire le public, doit le refpeéter trop pour I'impor-
tuncr de toutes fes petitefles, et ne. doit lui préfenter que: des chofes
épuree;s es friées parml toutes fes cgnnaxﬂ'ances. .

11 femble, é. Ia vente, que cette maxxme neﬁ: pas veneralcmcnt
adoptee, car’ dés qu’un- écolier a ,ramaﬂ'e quelques lxcux communs
pitoyables, il liche auffitdt les éclufes de fon grand favoir fpr le pubhc_f

' qui
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qui s'en trouve ¥ préfent inondé : et i la honte du ficcle ces niaiferies
trouvent quelquefois des le@eurs. Viold le bien qu'a produit le bel
art de 'imprimerie! Tout ceci ne vous regarde pas. Il importe beau-
coup 1 la littérature de favoir combien de fois vous avez pris I'ipé-
kékuanha, etd es apozémes ; combien de fois vous avez eu la fidvre, la
colique, les dartres: il eft de la plus grande conféquence de voir la lifte

de tous les villages Indiens ol vous avez paflé et d'avoir le détail de
toutes vos querelles. .

. Unlefteur éclairé fera fans doute charmé de favoir que dans la pagode
Jd'llourd. « & gaucbe et continuant par la droite, on apergoit Maba Deo, et
¢ au-deffous de ce Dieu, Raona et neuf de fes tétes autour du Lingam, que
“ Je deuxieme bas-relief préfente Maha Deo, Parbati, et au-&ﬂom les
¢ Brabmes de Raonay le troifitme Maba Deo, Parbati, Pendi (ou Pando)
<-gt. au-deffous, un baeuf; le quatridme, les mémewgure: le cinquiéme, un
“Brabme ; le fixiéme, Maba Deo, et Parbati; le f¢ eptitme, Banguira ; le
¢ buitidme, Maba Deo, et Parbati; le newvidme, les mémes Jigures avec un
« baeuf; le dzxze#zg,_ la méme chofé; le onziéme, Rajab Bal; I a'ouzzeme,
s¢ Maka Deo, Parbati, et un voleur; le treiziéme, Ram et jb JSemme Gan-
“ gam 5 le quatorziéme, Schiddadji et fa femme ; le quinzieme, .Dja.éﬂl{/l
ot fa femme; lefeiziime, Maka Deo, Parbats, et un bauf's Je dix-fept-
s ieme, Seadsi le dzx—buztxeme, Narchiotar dans un Kambour- le dix-
¢ peuvisme, Toulladji;. le vingtidme, Mankoudji ; le vingt-uniéme Satvadji ;
s le wingt-deuxiz"mt. “Latéhimana ; Je vingt-troffiéme, Dondi; le vingt-
< guatritme, Mallari; le vmgt-cmgmeme, Benki; le vingt-fixieme, Tcbe-
“ menandyi; le vingt-Je, ptzéme, Makoundji; le vingt-buitiéme, Moradyi; le
¢ 'vmgt-newwme Nembadsi,. &. quatre brass le trentitme, Dondi, et fa
< femme & quatre bras; le treﬂtg-uméme Schamdji, voleur, gm a quatre
% pras,’ et & gauche fa Semme s le trente-deuxiime, Anandji, Bibi (femme )5
ss-J¢ trente-troifidme, Goupalay le trmte-guatrxeme, Manoukou a quatre
< bras, attaché a un pzlter le trente-cinquitme, Anaaa_’/z, avec un vifage de

VOL. IV. - 46 ‘; “ tigre,



594 LETTRE A MONSIEUR A*** DU P+,

" tigre; dévorant Kepaldji, et auquel on' tire les entrailles du wventres le
' f“trmte'-_;xiéme, Ramfedj couché 5 le trente—feptiome, Gurigeorden, & quatre
“ bras; le trente-buitiéme, Bafek Rajab & /ix bras; le. trente-neuvitme,
% Krefuedji (ou Keefchtnedji) & quatre bras, couché fur Garour ; le quarant-
. 2me, Vifchnou qui avale une femme ; le quarante-unime, Tchendoupala &
“ quatre bras, marchant fur Matcbelé ; Je quarante-deuxiéme, Goindrds. &
 quatre bras, appuyé fur une efpce de trine s le guamm‘e-trogﬁéme, Ana-
¢ pourna, Bibi.” .

" Voild & peu prés le langage de votre agréable difcours préliminaire.
Ce ne font 13, direz-vous, que des fables Indiennes; mais fied-il & un
homme né dans ce fiecle de s’infatuer des fables Indiennes? Ce n'eft
point ainfi-que l¢ Chevalier Chardin écrivit le voyage de Perfe, ni M,
Bernier ‘celui de Cachemir: ils écrivirent tous- deux avec -autant de
pureté que de gofit. Un voyageur doit profiter de ces-illuftres exem-
ples ; la beauté de fon teinty et cet air de douceur, dont vous: parlez, ne
lui-ferviront de rien, s'il ne met.pas un peu de gréces dans fes écrits.
Quelquefois, 2 la véyit’é, il vous prend envie 'de plaifanter. - On
vous fit chanter le Crédo en faux-bourdon, et vous infinuez, qu’étant
F rangais, vous étiez pris pour muficien. Tranquillifez-vous, Mon-
fieur ; on ne fait pas au jufte ce quen penfent les prétres Indiens, mais
on vous affure que, fi vous revenez e Angleterre, ‘on ne vous fera pas
- chanter.. Les-Anglais. connajffent trop bxen la mélodie de votre nation

muﬁcale. ‘

]ufqu’ici, ‘Monfieur, nous n’avons-d’autre plainte envers vous, que
celle de rious avoir:endormis 3 ‘ce qui n’eft pas certainement un crime -
en foi-méme: quant 3 ceux: qui craxgnent ces vapeurs foporifiques, il
Teur eft facile bu de ne pas\hre un livre qui les donne, oude I’'oublier ;

le reméde eft auffi naturel que la précaution eft bonne. - - :
' ’ o On
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On ne dira rien ici de votre ftyle dur, bas, inélégant, fouvent am-
poulé, rarement. conforme au fujet, et jamais agréable. Il eft permiss
peut-étre, 3 un voyageur d’écrire un peu & la Perfane ; mais aprés le
fitcle de Bofluet et de Fenelon, et dans.celui de M. de Voltaire et de
M. d’Alembert, un Frangais doit au moins. écrire avec pureté dans fa
langue naturelle; et furement un membre. de I’Académic des Belles-
lettres. doit-avoir honte qu’un étranger lui reproche les défauts de fon
ftyle.. On voit bien que vous n’étes pas de I'Academie Frangaife.

- Nous aurons plus 3 dire fur la fin de votre difcours. Vous recou--
riites, Monfieur; aux Anglais ; ils vous protégérent contre votre, nation;
vous revintes en Europe dans un de leurs vaiffeaux ; vous abordites en
Angleterre dans un- temps de guerre ; les hommes les plus. diftingués du
royaume §’emprefsérent de vous rendre fervice ; vous allites 2 Oxford 5
ori vous y reut avec: la méme politefle : d’od vient donc que vous re-
gardites d’un ceil fi malin une nation que I’Europe enticre refpecle, et
quelle refpeCtera? Quelle punition votre Zoroaftre ordonne-t-il pour
les ingrats? Combien durine de bauf font-ils obligés d'avaler? On
vous confeille, Monfieur, de prendre une dofe de cette fainte et puri-

fiante liqueur..

Pour épargner le leGteur, on ne relevera point I'indignité avec laquelle
vous parlez d’'un refpe&ablc Aftronome qui vous fit ’honneur de vous
vifiter 2 St. Héléne. Votre baffe et dégofitante plaifanterie & fon fujet
eft-elle d’un ton 3 sullier avec celui du tradu&eur du Pazend? ? Vous
ajoutez *¢ voild les Frangais.”> Cleft infulter, Monfieur, a votre illuftre
- nation’ que de leur imputer des moeurs, qui pe feraient pas dignes des
fauvages du Cap de Bonne Efperance. ‘Nous connaiffons des Frangais
de diftin@ion, avec lefquels vous n’étes pas, ce nous femble, trés-lié,
‘qui feraient indignés d’un pareil proccde a I'égard du plus vil de leurs

vaflaux.
Non,
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. Non, I\VIonﬁcur, vous pe nous perfuaderez jamais que c’eft votre
climat que vous donne la petitefle d’efprit, et la baflefle du cceur. Ni
par votre belle exclamation fur vos compatriotes, ni par vos inveQives
contre les ndtres, vous ne parviendrez au but de la Satire, qui cft détre,
crue, et de porter coup.. La fociété des Francais bien nés, bien élevés
fera fure et agréable quoique la vbtre foit, infipide et dangereufe; et nos
gens de mérite ne cefleraient pas d’étre eftimables, quand méme tous.
les fots préfomptucux de la terre compteraient les verres de vin qu'ils
* boivent. -

En. effet, comment traiter un foi-difant littérateur que s'effarce de
tourner en ridicule des perfonnes; dont il n’a recu que des marques de
bienveillance ? Qx_el titre faut-it donner & celui qui regoit des ras
fraichiffemens chez des favans illuftres, ne fiit-ce que du the, et qui
les calomnie fans provocation dés quil les. a quittés, qui viole: les .
“lois de Phofpitalité, lois fi- réligienfement. obfervées parmi les. Oricn~
taux, qui défhonore, nous ne difons pas le titre:de favant, maxs celux
d’homme ? o . L .

Nous avons, Monfieur, I’honneur de con;iaitre le ‘Dofteur Hunt, et
nous faifons gloire de le refpeter. 11 eft incapable de tromper ‘qui que
ce foit: I/ ne wous a jamais dit, il n’a pu vous dire, qu’il emendaxt les
langues. anciennes. de la Perfe.» II eft perfuadé -auffi bxcn que nous,
que, perfonne ne les fait, et ne les faura j jamais, % moins qu’on ne re-
couvre toutes les hiftoires, les poémes, et les ouvrages de religion, ‘que
le Calife Omar, et fes generaux chercherent 4 détruire avec tant
d’acharnement 5 ce qui rend 'inutile Ta peine de courir le monde aux
dépens de Téclat’ d'un vifage ﬂeurz. Il ne regrette pas & la vérité fon,
ignorance de ces langues : il en eft affez dedommaOé par fa rare cou-
naiffance du Perfan modeme, Ia langue des Sadi; des Cachefi, des
Nezaml, dans les livies de{quels on ne trouve ni le Barf'om, nilelin-

v

* gam, -
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gam, ni des obfervances ridicules, ni des idées fantaftiques, mais beau-
coup de réflexions piquantes contre I'ingratitude et 12 fauffeté.

Vous n’avez qu'd vous louer de la politeffe de cet homme eftimable;
ainft que de celle du célébre Antiquaire, auquel vous vous étes adreflé,
ct aver lequel vous en ufez fi- poliment, Ses recherches fur Thiftoire,
et fur Pantiquité-ont recu une approbation générale. Vous fied-il apres’
cela de prodiguer vos prétendues faillies Frangaifes au fujet de fa figure
Mais on peut tout attendre d'un teint de rofes : il eft pour le moins aufli
dangereux que-lépetit nez retrouflé' dans le conte de M. Marmontel."
Le nombre des hommes que Yon plange dans lawmer i caule de leur beauté
n’eft pas bien confidérable en Europe; comment pouvez-vous, Monfieur,
fupporter toutes les chétives phyfionomies qui vous entourent ¥

Vous faites I’éloge de M. Stanley : c’ef} le moins que vous lui deviez ;
il vous’a rendu des fervices plus eflentiels que ne le-font vos louanges.
Vous en. parlez comme d’un homme dé goit, ef vous avez raifon. . Ne
perdrait-t-il pas dans votre opinion, comme furement vous perdriez
dans la fienne, sil avait lu vdtre tradution ? Nous fouhaxtons pour
Pamour de lui qu ‘il -ne la life jamais. '

On ne . prendra pas la pemc de relever toutes les erreurs dont votre
récit foirmille ; mais on fe croit obligé de vous reprendre fur quelques-
unes, ‘auxquelles. ceux qui n’ont pas encore -lu votre chde Vafta
pourraient ajouter foi trop léccremcnt.

En Aﬂgbterre, dxtcs-vous, Ie titre de Dot?eur. domné a tous les _/Zwam,
en fait.un corps 3 part, qui .a tout le. pédantifine de Pécole. La plupart
réfident & Qxford ef, 3 Cambridgey wvilles, dont léiry & un mzlle a Ia ronde,
ﬁmﬁ[e mtpre’gm' de Grec,, de-Latin, et d‘He’éreu. R o

e d L

b} .'-D

Pouvez-
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Pouvez~vous croire feneufcmcnt, Monﬁeux, qu ‘on ne faurait, etrc ,
“favant en Angletérre fans étre doéteur, et que cé titre eft donné & fous
les bommes de lettres # ‘comme fi on prenait des degrés en littérature ;
comme fi un thiniftre, un officier, un membre du parlement, un jurifs
confulte, qui doit tout favoir, étaient obligés de refter dans I'ignorance
2 moins qu'ils ne priffent le bonnet ! Pouvez-vous ignorer que les nobles,
" les hommes d*état, les généraux, les interprétes des lois de cette nation,
{e glorifient davoir été élevés dans une ou l'autre de ces Univerfités ¢
qu’on y étudie les {ciences, les beaux arts, les lois civiles et municipales,
qui‘valent pour le moins celles des Guébrés? et fi I'on n’a pas hionte d’y
lire les beaux ouvrages des anciens;, c’eft avec un efprit bien différent
dé’cclui dont' vous avez lu les prétcndues'lbis ‘d’un pfété‘ndi:‘légiﬂateuf.
Eﬁ-x] ‘permis, aprés avoir publié trois' volumes d'i xneptaes, d apphquer
le beau nom de pédans a ceux qui fe font doriné. tant de peitle i fim-
phﬁer, a cpurer la 11tteraturcP } hE

~ o : . .?.‘\-v—

Efi-il permis 3 un homme, dont le feul mérite, felon fon propre aveu;
eft-de favoir par cceur quelques milliers de mots Zendiques et Pchleva-
niques, de parler avec mépris des langues Grecque et Romaine, que les
Defpreaux, les Racines, les Bofluets fe glorifiaient de favoir, et dont
ilstiraient le fond de leurs immortels ouvrages? S

Cet homme. extraordinaire, .qui a continué pendant foixante années
A cultiver les lettres, et i les enrichir, ne fait pas fcrupule de dire dans fa
lettre écrite, il y a quatre ans, & M. d’Olivet, que / Grec et Je Latin font
& toutes les autres langiies. du monde ce qtie lé jeu déchecs eoff au jeu de dahes,
et ce qu'une belle danfe ¢ff & une démarche ordinaire. - Michel Cervantes;
aufli grand écrivain qu’liomme .d’efprit, én dit 3 ped prés-la‘méme-
chofe, et les appelle Jes reines des Jangues. Ce neft pas A caufe de leur
beaute, de leur mélodie, de leur énergie, que ces auteurs - ont loué les
' ’ -anciens -

*
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.anciens idiomes de Gréce et d'Italie ; c’eft qu’ils étaient ceux de Pindare,
et- d’Horace, de Sapho, et de Catulle, de Démofthéne, et de Cicéron.
On fent bien, pour toutes ces raifons, que ces langues ne font pas les
votres. Mais fouvenez-vous de cet axiome: décrier ce qu'on ignore,
et parce qu’on I'ignore, c’eft le partage des fats.

Daignez aufli -vous reffouvenir, quand vous paﬂcz de la littérature
des _Anglais,‘ que, fi les mots collége et écolier, font équivoques dans
votre lahgue, ils préfentent un fens trés-different dans la leur de celui
que vpus leur donnez. Dans  ce fens leurs Univerfités ne font pas
compofées de colléges et d’écoliers, comme vous le dites; mais.la noblefle
~ Anglaife, aprés avoir appris les langues et les élémens des fciences aux

- colléges, paﬁ'ent 4 I'Univerfité trois ou quatre de leurs plus beaux ans
pour appr?%ndu‘ ce qu'ils ont déja effleuré, avant que de vifiter les
pays étrangers, ou de br iller dans la cour plénié¢re de la nation.

Sachc@,; Monfieur, que PUniverfité que vous décrivez, et dont vous
_ n’avez pas la moindre idée, jouit d'un privilége que n’ont pas vos Aca-
démies. .Cleft celui qui diftingue homme libre, de I'homme qui ne
Yeft pas; celui de faire fes propres lois dans la. grande affemblée du
royaume. Elle choifit fes répréfentans parml cecux qui ont le plus de
talent et de vertu. Elle n'eft pas, comme on fait, le feul corps poli-
tique de I’Angleterre qui jouifle de ce beau Aprxlvxlégc. mais elle fait
plus: elle n’en abufe point. La moindre recommendation de la part
du miniftére ; la moindre cabale de la part du candidat fuffirait pour le
faire rejeter.  A-t-il des talens, dela vertu? Il peut efpérer d’atteindre
-4 cette haute dignité. N’en. a-t-xf point 2 Il ne l’attcmdra )amaxs. .
Tandis que I'Univerfit¢ d’Oxford prefexvera ce droit précieux, elle fera
la plus refpe@able Académie qui ait jamais exiftée, .

On fe hite de finir I'cxamen de votre pre'mier' volume,
T - " Vous -
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- Vous {nomphez, Mon{ieur, de ce quele, Dofteur Hydc ne favait’ pas
les langues - ancicnnes de la Perfe ; €t vous ne dites rien de nouveau.
‘Tous les étudians de la. littérature Orientale favaient déjA que les
" miférables poémes . appelés Saddar et Ardiviraf Nama éta_iént? éerit§
en langue Perfane moderne, et feulement -en’ caraltéres anciens. Un
jeune homme, qui s’eft amufé pendant qucl'que temps de ces bacatellcs,
» et qui s'occupe a préfent 2 étudier des lois, qui ne font pas ccllcs de

- Zoroaftre, nous avait expliqué plufieurs’ années avant la pubhcatxon de
votre livre, ¢e couplet; dont le fens eft

. Ils étendirent de beaux tapis tiffus de j:erle;, e
Il: repand:rent de tous ‘cités de: par_‘fum: et de.r odeur.r ¥,

11 nous: a dit que les mots befit tapxs, ﬁekbor parfum, et atar odeur,
-étaient Arabes, et que par’ conféquent, ces. vers avaient été faits aprés
le milieu du feptmme fitcle, Ce méme homme nous a ,faxt remarquer
que. dans la premiére ¢dition de Pouvrage de Hyde, p. 102, ona ré-
pété le mot gfkendend; ils étendirent; deux foxs, que la- méprife ne con-
fiftait que dans une feule. lettre,. et que I'on’ doit mettre dans le fecond -
vers afjbandend, ils rgpamlzrerzt, de;mani¢re que le d1{hqae s'écrive,

Befati naghzi goberbaft afkendena’ )
Bekhor u atar ez ber fou affbdndendt.

™
. . . - ¢ En Perfan moderne.

27 ' o,o,.,
U/D P72 TN 0/40'0’/.’ [P
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car en lifant parakendend il y a une fyllabe de trop dans le vers, & moins
qu’on ne life Safteh au lieu de 4aft dansle premier membre du couplet,

e qui parait plus grammatical ; et alors le diftique fe fcandera,

Bifati nagh | =i goberbaf | b afkéndend |
Bikbor u at | ar éz kér fou | pirakéndend |
" Mais il eft inutile de vous parler de vers; ils ne font pas de votre
compétence.

" Vous reprénez le Docteur Hyde de ce qu'il ignorait que les cing
gabs fignifiaflent les cing parties du jour; de ce qu'il dit zo% au lieu
de son; et de ce qu'il ne favait pas qu’.Aberman, le nom de votre diable
Perfan, était une abréviation du mot mélodieux Eﬂgbrt meniofch 5 car
vous favez qu'en changeant Engbn en Aber et imeniofth en man on fait
Aberman. De la mémé maniére on peut faire le mot disdk en changeant
- Engbri en di, et meniofch en able.

~ Vous nous apprencz mille autres chofes également curieufes et in-
téreflantes, lefquelles.valaient-bien. [a peine d'étre cherchees entre’ les
Tropiques. -

On ae fera point i¢i I'apologie du Do&cur Hyde. Cleft le fort de
ceux qui fe font appliqués 3 étudier les lois-des Guébres, -d’avoir beai-
coup de vaine érudition, trés-peu.de jugement, et point de gotit. Mais
fouvenez-vous que cef homme aimable et induftrieux e vivait pas
dans le dix-huitidme fitcle, ou n'en vit que le commencement, ‘et qu’il
n’avait ni les fecours, que vous aveZ eus. fans en profiter, ni les exem=
ples que Vous avez connus fans les fuivre.. 'Vous citez de.temps en temps
la Bibliathéque Orientale ; ce livre aufli profond qu’agréable’ aurait pu
vous fervir de modele. Mais vous étiez réfolu d’étre un original.

VOL. 1V, ‘4 H - De.
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"De plus, favez-vous que le Do&eur Hyde compofa une élégie
Perfane fur 1a .mort du roi Guillaume IIL.? Ce petit .poéme de
treize diftiques eft imprimé en cara&éres anciens, dont il avait fait
fondre des types. Vous n’aurez garde, Monfieur, de nous montrer
vos élégies. ' ‘ ‘ '

Revenons-en aux Guébres. Vous avez rapporté de I'Inde des manu-
- ferits orientaux que PEurope poffédait déja: mais vous n'avez pas.
cherché ceux'dont elle avait befoin. Vous n’avez point rapporté I'ori-
gnal du Calilz va. Demna, livre charmant, écrit en Indien, et tra-
_duit dans toutes les langues connues fous le nom de Fables de Pilpai;
ni Ja tradu&ion du méme ouvrage en Pehlevi, faite dans le fixiéme
fitcle par l'ordre du roi Nouchlrvan. Nous avons une traduftion
Arabe, faite a la lettre fur cette dermere, avec' le fecours -de laquelle
(fi Pon avait les deux autres manufcrits) on pourrait app‘rendre quelque
partie des langues "Sanfcrite, et Pehlevamclue, fi quclqu un étaxt aﬂ'ez
cifif pour entreprendre cette tache. :

Vous n’étes pas trop exa&t méme dans les titres d¢ vos manufcrits ;
1.°Celui nommé Tokfat el Irkein, ow Le Dot des deux Irague.r, n'eft
pas, comme vous Pannoncez, I'hiftoire d_c.deux rois Irakiens, mais une
defcription poétique des riviéres, montagnes, prairies, &c. dans les
deux provinces nommées Iraques, c’eft-i-dire I'ancienne Babylonie, et
la Parthie: 2. Le poéte Hafez' n’était point l¢” coufin germain, ni
méme le contcmporaih de Sadi, attendu qu’il mourut dans I'an de
notre ére 1394, et que ‘Sadi était né en 1175, et par malheur pour
votre calcul, avait vecu feulement fix-vingts ‘ans: 3. Les Contes du
Perroguet -étaient c’ofnf:ofés par un’ natif de Nakhtheb, ville dé¢ la
Tranfoxane, qui par conféquent’ eft furnommé Na&b_/beh, et non
Nakb_/ln, comme vous lappelez. ‘

ce . Voila
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Voili réellement des minuties ; mais 4 Iexemple du tradu@eur du
Zende Vafia, on fc réferve le droit d’étre quelquefois ennuyeux. 4

~ Paflons & votre fecond volume, dans lequel vous annoncez la vie d'un

grand légiflateur, et vous débutez par des contes, que le fage dervis,
auteur des Mille et un Your, aurait rougi d'inférer parmi les fiens.
Ciel ! que de remplifiages ! On voit d’abord des motices affommantes
de vos manufcrits, dont vous avez déja parlé mille fois ; puis cent pages
de Jommaires de tout I'ouvrage, que perfonne ne l:ra, et dont nous ne
on feillons la lefture & perfonne. :

La {eule chofe curieufe qu'on trouve dans vos zotices, y eft & votre”
infgu, et par hazard. Vous abrégez i votre fagon un conte Perfan,
_ dans lequel yn'magicien puiffant menace de tuer un philofophe, s’il ne

repond pas a toutes fes queftions. 11 lui demande ce que c’eff que le beau

Jfexe défire fe plus: Vautre répond que C'eft /s tendreffe dun amant. Le.
magicien appelle { fa femme pour décider de la vérité de cette réponfe: elle.

- veut fauver la vie au philofophe, et lui révele le fecret du magicien en
lui avouant que le fouverein bonheur de fon fexe confifte & érre obéi, et &
exercer le pouvair. Or, comme on voit dfabord' que cette idée orientale:
a fourni le fujet d’un agréable conte & notre Chaucer, on peut-fuppofer.
qu'il I'avait prife des Provengaux dans un temps, o;‘xA les livres Afia-
tiques commengaient A étre connus en Europe.

Vous étalez le mérite de vos recueils Perfans, qu’il vous plait d’ap-
peler Ravadt, mot Arabe, et par conféquent, trés-moderne en Perfe, qui, -

‘ﬁgmﬁe tradmam. Ces recucxls ne font pas rares. M. Frafer en avait.
rapporté un de I'Inde, qui eft plus étenda que le votre, quoique vous,
affe@iez d’en parlcr avec mépris.  Cet Ecoffais, Monfieur, qui favait le
Perfan moderne pour le moins auffi b1en que vous, annonce fon manu-

frit dans fa lifte imprimée, comme un recueil de toutes les traditions
authentiques
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authentiques. touchant les lois de Zoroaﬁre. Lucius ait 3 Fannius negat.
_ utri creditis, Quirites 2

On n'avra garde de mentionner ici toutes yos bévues: mais on e

relévera quelques-unes, peu importantes, % la vérité, mais telles qu'un
favant aurait dd:éviter. Le Doteur Darab aurait pu vous'dire, Mon-.
fieur, que Zoboré n’eft pas le nom de ‘Jupiter, ni Myfbteri celui de.
Venus. Vous avez tranfpofé les noms de'ces deux planétes: Zobore,
qui fignific Jumineufe en Arabe, eft celle que nous nommons. Verius,
3 laquelle les pogtes orientaux donnent un des attributs. dei "Apollon
-des Grecs, celui de porter une harpe, et de la pincer délicieufement.
Venus eft- donc felon euxla déefle de la mufique; et dans.ce fcns
les Frangais ne font pas nés fous cette planete.

Vous confondez les mots Iran, et Arran, qui n’ont pas la. méme
orthographe en Perfan *.  Vous parlez de. I'fran proprement dit. Sa<.
chez qu'il 0’y a point &'Iran improprement dit. - Le pays &' Arran faifait:
partie de ancienne Médie; les géographes Afiatiques le. joignent-
fouvent avec £ Azarbigian. L'Iran, ou I Adiran,-éctit avec un A et-un’

1, eft le nom général de lempu’e des Pcrﬁms, oppofe a celu: des Tar.-
" tares, ou le Touran. - .- o

Nous obfervons que dans vos. citations des' prétendus livres Zendes,
vous faites ufage da mot Din pour fignifier la loi et la religion. - Or ce
mot eft purement Arabe, et par confequent Re pouvait pas fe trouver
dans un livre Zende. Nous foupgonnons que vos Guibres reflemblent,
3 ces Bohtmes vagabonds; qui pretendent favoir 'la langue ancicune
'de l’Evypte, en tirent une horofcope pour deux fous, ‘

On peut a_;outer que la plus orandc parnc de votre vxc de Zoroaﬁre

. #* Irin U'}"' Armrén UJ' ,
eft
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eft tirée ou des livres Perfans, que naus avons de_,a, ou de l1a traduétion
de quelques livres Grecs, ‘quénous ferions. bien aifes de -n’avoir jamais:

eus ; et que ce légiflateut, fi votre narré cﬁ vral, était le plus déteftable. .
de tous les hommes.

1

Nous venons, Monﬁeur, 4 votre fameufe traduion fur laquelle
wous fondez toute votre gloire.

'Le premier ouvrage que vous nous offrez n’eft qu'une liturgie en-
nuyeufe, avec le détail de quelques cérémionies abfurdes. Voici le ftylede
ce livre mmtelhglble. 4, Je prie le Zour, et je lui fais iefebt. e prie le
*_ Barfom, et je lui fais iefcht. . Jfe prie le Zour et f¢ lui fais sefcht, Ye pr:t
“ Je Zouravecle Barfom et fe lui fais iefcht. e prie le Barfom avec-le
“ Zour, et fe lui fais iefcht. e prie le Zour fur le Barfom, et fe lui fais
“.jefeht. e prieJe Barfom fur. cs Zour, et je lui fais icfcht. - e prie le
s« Zour fur ce Barfom, ¢t je lui fass iefcht, &c. &, 1l eft 'b'on d’avertir
ici que le Zpur n'eft que de'eau, et que le Barfim n’eft qu'un faifceau’
de branches; d"arbres,, Zorpaflre nié pouvait.pas- écrire des: fottifes pa-‘
reilles., . Ceft, fans. doute, la rapfodxe de ‘quelque Guébre modeme. EEE

- Ce qui nous. confirme dans cette idée, c’eft que vous mettez 4 la

marge les mots pargard awel pour fignifier. premiere fection.-  Of ‘ce-mot -
awel eft, Arabe,, et Zoroaﬂ:re pé favait pas da langue Arabe; - Vous_
citez fouvent les mots de cette langue,. pour de:I'ancien Zende ; comme
nekéh, mariage,. tavhid, déclaration de Funité de.Dieu, et tividh, on pré-
jerwat:f; qui;ne font, que de fimples gérondifs ArabesJ. - Dans votre traJ
duéhon des  Tefchts Sadés,; magufcript Zende; vous avez 'effronteric de
faire mention, de. Noufehirvan, Adel, qui- régnait-d la- fin' du fixidaie
fitcle, et dont le titre d’Adel ou. Le Sufte: Tui fut donné’ par Maho-
met. Voxla votre ancienne Iangue de Perfe. N

_IV('.«

~

O ' _ . o ©On



606 LETTRE A’ MONSIEUR A*** DU pw#, -

-On ferg, grace au le€teur du refte de votre tradu&xon, qui e dit rien \
ni au cceur ni 4 Vefprit. “Tout ¥otre ‘Zende. Vaffa n’eft qu'un tiffu

d’exclamations puériles, fi nous en exceptons. le Vendidad, ou' Pazend,
qui feul a quelque air d’authenticité : encore n’eft-ce, felon vous, que
la vingtiéme partie de I’ancien livre de Zoroaﬁ'rc. Nous demandons,

Ou font les.autres parties ?

II faut vous demander encore pourquoi les Perfans eux-mémes difent
unanimement que Zoroaftre publia trois ouvrages, le Zende, ou le livre de
wie, le Pazend, on la confirmation de ce hvre, et le Vafta, ou Avefia,
qui en était la glofe 2° * Les Perfans étaient, "fans doute, 2 portee de
favoir la Vérité, de ce qu ’ils aVangaxcnt. 11 faut ajouter foi A leur té-
moignage. : s L ‘ '

"Noué“dirons' eri paffant. que vous h’étes pas le premier qui nous ait’
. enfeigné que les livres de Zoroaftre étaient écrits dans un ancien diale@te
de la Perfe, différent du Pehlévanique.. "M. d’Herbelot le- dit dans
Varticle Ufa de fa Bibljoathéque Orientale, livre, qui fait bcaucoup

d’honneur i -votre hation, ‘et ‘que vous Citez trés-fouvent: fans en faxre
votre profit.

Les vingt-deux -chapitres de votre Pazend, quoique, peut-étre, plus-
anciens que le refte de 'ouvrage, font de fi peu au-deffus de £ Tzefchné,
et Vifpered, que ce'n’était ‘certairiement pas la peine de les publier. - 1ls
. ne contiennent rien qui réponde au caraétére.de philofophe ct de lchﬂa-
teur..- Nous en citerons feulement ja defcnptwn du chien; et fi, apres
- cette abfurde rapfodie; la plus intelligible, et la’ plus xmportante ‘partic

du livre, le leGeur veut le lire en éntier, il a du courage. Voxcx donc
Zoroaﬁ're, qui parle par fon 6e1 mtcrpretc.

)

*EnPerfan, b\m') .OUJL! QJJ
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Le chien a buit qualités: il eff comme IAtbornd (le prétre), il oft
comme le militaire, il ¢ff comme le laboureur principe de biens, il eft comme
Voifeau, il eff comme le voleur, il eff comme la béte ferace, il eff comme la

Jemme de mauvaife vie, il eff comme la jeune perfonne. Neft-ce pas 1i
un beau groupe! mais il nous faut des détails: oh! nous en aurons de
vraiment fublimes. Ecoutons.

L
Comme I Atborné, le cbien mange ce qu'il trouve; comme I Athorné il
eft bicnfaifant et beureux ; comme I Atbornd, il fe contente de tout ; comme
P Athornd, il éloigne ceux qui s'approchent de lui: il eff comme P Athorn?,
Voila ce qui s’appelle une précifion géométrique dans les formes. Il
y a feulement quelque pefit_ xhanqhe'_de fens commun dans la démon-
{tration; mais cela eft bien racheté par la manitre fine et élégante
dont Zoroaftre fatirife les prétres: et ces paroles, i mange ce qu'il trouve,
font fort énergiques. Au refte on voit que lc ton poli a été long-temps
‘gvant nous de donner le.titre de chien tres-libéralement..
 Le chien marche en avant comme le mikitaire ; il frappe les. troupeaux
purs en kes conduifant -comme le militaire ; il réde devant, derridre les lieux
comme le militaire : il eft comme le militaire. 11y a bien des guerriers quj
ne trouveraient pas la comparaifon flatteufe. Monfieur le tradufteur,
en connaiflez-vous, qui s’en accommoderaient? ) ’ '

Le chien eff adlif, vigilant, pendant le temps. du_fommeil, comme le la-.

Boureur - principe de biens ; -il réde devant, derridre les lieux, comme le la~

- boureur principe de biens; il réde dern?re_,. devant les lieux, comme le

laboureur principe de biens:. il eff comme le laboureur. Devant, d(fn?ﬂ,
derritre, devant—Répétition gracieufe et emphatique !

Comme Loifeau le ébien eff géi s ik Sapproche de Ibomme comme Poifeau 3

il J¢ nourrit de ce qu'il peat prendge comme Foifeau : il ff comme Toifeau.
E ' . ~ De

B
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De la méme manicre on peut prouver que le chien reffemble 3 tous
les animaux de Phiftoire naturelle de M: Buffon. "'Le finge 1 nourrit
de ce qu'il peut prendre, le chat 'de. méme, P'écureuil.de: méme, et
tous les animaux de méme. - Ergo, le chien reflemble i tous les ani-

_maux. Ah, la belle chofe que la logiqué Perfane! Si celui qui nous
la rend fi éloquemment voulait en tenir école, et en imprégner Pair 2 la
ronde, quel ton léger ne ferait pas fubfhtue ! la pédanterie Latine et
Grccque? . RO I PR '

 Le cbzen agit dans - I’ob_/burzte’ commg Ie voleur'y 4/ t]z‘ expojé’ @ ne rien
manger comme*le woleur s fouvent il végoit quelgue'chofe de mauvais comme
Je voleur 5 il eft comme Je velewr. Le pauvre chien commence 3 perdre
dans les- parallcles | -mais- malgré la bonne_intention de: Zoroaftre en fa
faveur, y avalt-xl beaucoup gagné?

. . . : . R o i
 Le chien aime'd agir dans les téndbres comme dat béte féroces fa force eft
pendant la’ nuit, comme la béte féroce : quelquefois il w'a rien 3 manger
comme labése_févoce'; Jouvent il regoit quelque chofe de mauvais commé la
bése' féroce; il ¢t comme Ja béte féroce. ~Tournures 3 chaque inftant
nouvelles et agréablesd Ne riez pas, le@eurz:’ refpe&ez Tantiquité ;
admirez tout'dans’ Zoroaf’cre.

Le chien ¢ff content comme 2 Jfemme de mauvaife vie ; il fé tient dans les
chemins écartés comme la femme de mauvaife vie's il f¢ nourrit de ce qu'il
peut trouver comme la femme.de mauvaife vié : il eff comme la. femme- de
mauvaife vie. Le philofophe voulait prouver qu'il connaiffait parfaite«
ment tous les:états I Qu'importe que ce fiit aux'dépens dua chien et.de
la raifon? mais patience! . Voici .fa dernilre comparaifon. pour le
moins auﬁi jufte que toutes les autres.

Le chién dort émucoup commiz Ia jezwe perjmne, 11 g/l Zrﬂlant et en

» : atlion
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altion comme la jeune perfonne ; il a la langie longue comnie I jeune perfonnes

il court en avant comme la jeune perfonne. Tels font les deux chefs que je fais
marcher dans les licux, favoir, le chien Pefofchoroun et le chien Vefchoroun, &,

Ormuzd, grand Ormuzd, principe de tous biens parmi les- Guébres,
fi tu as di@é cette ‘chienne de defcription, a Zoroaftre, je ne te fais pas
iefebt; tu n'es quun fot Génies peut-étre, ar teint dé lis et de rofes,
mais furement fans cervelle !

Vous voyez, Monfieur, quic le mal fe gagne; nous donnons 2
notre tour dans les exclamations: aimeriez-vous mieux ce dilemme ?
Ou Zoroaftre n’avait pas l¢ fens commun, ou il n'écrivit pas le livre

-que vous lui attribuez : s’il_n'avait pas le fens commun, il fallait le’
laiffer dans la foule, et dans Pobfcurité’; s’il n’écrivit pas ce liyre, il
était- 1mpudcnt dc le publxcr fous fon nom. Ainfi, ou vous avez infulté
le goiit du public en lui prefcntant des fottifes, ou'vous I'avez trompe en
Iui débitant des fau(Tetes :, et de chaque cote vous méritez fon mcpns.

-

‘Nous croirons plutdt les Guébres, eux-méuics, lorfqu’ils nous affureat
que les livres de leur légiflateur furent brilés- par Alexandre.: Nous
favons d’ailleurs que les Rois de la. famille Saffanienne ramafsérent tous* -
les anciens livres qu'ils pouvaient trouver, et que Ies generaux d’Omiar
les firent prefque tous détruire, felon les ordres que ¢ ce Calife avait regus

* de Mahomet. Les Mahometans, tolérans pour toutes les autres reli-
gions, font intolérans pour les xdolatrcs, et les adorateurs du feu; et fi
quelques farmlles de ces malheureux trouvtrent le moyen de fe retirer
dans I'Inde, ils me purent conferver que quelquc; traditions imparfaites’

. au ﬁget de.leurs ancxcnnes lois.

- . !
° . - . 1

Tels font les Tivres: que vous allites cherchet a Surate. 1ls font aflez

g barbares en euX-mémes, -€t 1ls n’ont pas gagné dam votre barbare tra- |
VOL.IV. - _° c 41 du&ion. _
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du&ion. \Tout votre livre eft. fi bigarré de mots étrangers qu’il eft né-
cceflaire de favoir un peu le Perfan pour comprendre votre Frangais.
Votre ouvrage a I'air d’un grimoire, mais on 1y, voit bien que vous n’étes
pas forcier.

On ne dira rien des obfcénités qm font prodiguées dans quelques
paffages de vos prétendues lois, lefquelles vous rendez plus dégoditantes,
¢'il eft poflible, par vos notes. On aurait cru que le précepte vitanda
: g/i rerum et verborum obﬁ,zzmta.r regardait fur-tout les ouvrages de
morale, et de religion. Mais vous faites dire au bon principe des
Guebres des faletés qu’une fage-femme rougirait de répéter parmi fes
~ commeéres..~ Vous ne favez, dites-vous, comment les exprimer bonnétement.
Eh! pourquoi les exprimer du tout? C’était pour faire voir combien
vous poflédicz votre Perfan. ‘ -

. Quand aux vocabulaires. que vous avez traduits, il faut avouer que

le révérend Doéteur Darab a dt favoir les langues facrées de fa nation : .
~ miais lorfque nous voyons les mots Arabes corrompus Dunia et Abbré
les - deux ‘mondes,. Malke un r01, Zemin le temps, Ganm animal de

bétail, Damme fan Sanat annee, Ab perc, Am mére, Awela d’abord,,
‘Slaemﬁa le foleil, La non, et quelques autres; donnés pour des mots.

Zendes et Pehlevis, ainfi que Ba#i le refte, Tamdm accompli, &c. pour

du Parfi, nous difons hardxmcnt que ce charlatan vous a trompé et
que vous avez tache de* trompet vos. le@eurs. ’

Nous croyons ici entrevoir la vérité.  Vous n’avez appris qu'un
peu de Perfan moderne, et encore moins de P'ancien; ‘et vous avez

tradult ces malheureux livres Zendes, avec le fecours de ce Guebre, .
. qui ne les entendait probablement lui-méme que-trés-imperfaitement.

Vous avez fait en cela comme un homme que nous connaiffons, qui
- traduifait les' poémes Arabes les plus dxfﬁcxles fous Ies. yeux d’un natif; -
. B d’Alep,

.
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d’Alep, tandis qu’il ne pouvant pas lire le prermer chapitre de I’Alco-
ran fans ce fecours; et vous étes femblable 4 un enfant qui flotte fur
des veffies enflées, et fe perfuade qu'il nage i merveille.

Mais fouvenez-vous quun écolier qui apprend le Latin ne s'avife
pas de faire imprimer fa nomenclature? Souvenez-vous auffi qu'un
vocabulaire n’eft pas plus une langue, qu’une pierre eft un chiteau.
Il n’y a rien de fi facile que d’étaler une vaine érudition. Nous con-
naiffons :des ‘auteurs qui citent Loriginal des livres Chinois fans pou-
voir lire trois caraléres de cette langue. M. Fourmont, qui compila
une grammaire de la langue Chinoife 4 I'aide d’un natif de Peking,
n’était pas capable, peut-étre, de traduire les Chi-king ou trois cents
Odes, dont une, qui eft trés-belle, eft citée- par Confucms. 11 ferait
4 fouhaiter que M. de Guignes voulit employer fes loifirs 4 traduire ces
anciens po€mes, qui‘font ila Bibliothéque du _Roi de France, au lieu
de ’occuper & publier les traducions du'P. Gaubil, qui d’ailleurs font
trés-curieufes, et trés-duthentiques. :

Le refte de votre ouvrage contient ‘quelques traités aflommans, un
précis raifonné ol Ton ne trouve. ni précifion ni raifon, avec une table
trés-étendue -des matleres, que peu de perfonnes savx(eront de con-
fulter.

Nous avons expofé la quinteflence de vos trois énormes volumes,.
dchuels un homme de gofit, qui aurait poflede fa lancuc, aurait pu
 faire un m-douze afféz amufant. .

11 réfulte, Monfieur, de tout ceci, ou que vous n’avez pas les con-
- naiffances que vous vous vantez d’avoir, ou que ces connaiffances font
vaines, frivoles, et mdwnes d occupcr l’cfpnt d’un homme de quarante

ans.

Vous
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Vous 1{1ﬁnucz .que vous avez quelque deflein de retoumer i I'Inda
pour y traduire les ljvies facrés "des Brahmanes.. Oh} pour Yamoaur.
de vous-méme, ¢t pous celui du public, ne fongez: plus'a ce projet.
Votre defcription des Linganiftes ne nous donne pas une idée trop avan

tagenfe des Phxlofophes Indl,ens. D axu;:q;s, n cﬁ:-cq paa aflez davair
traduit le Zende Vafta? :

Crpyez-nous, Monfieur, employez migux votro temps: ceffez do
médire, et de calomnier des hommes qui vous ong rendu fesvice.: . ceflez
de-voys. infatuer des exttavagances d'une, mojférabls foflte d'enthoufiaftes:
mettez dans Ia bibliothéque de yotre roi tout ce qu'il vous plaira; mais
ng préfentez au public qug Pextrait le plus pur de vo écrits.  SouveneZs
vous furtout de ce couplet, du poéte Sadi,

.O))fumﬂju/d‘mdwf/l

o_,)wgml)l_)orm}ﬂ

Qz,zaml méme le Guebre aurait entretenu Jon ffeu pmdant cent aune’e:, Jé:
gu’z] y tombe, il 5y brule, \
. ;
Vous,nous pardgnngrez_ dé n’avoir pas lu les mémoires. que vous aves
inférés dans le Journal des Savans, et ailleurs. En vérité nous n'en-
avons pas eu le courage.

Au refte, Monfieur, ne croyez pas que celui: qui vous écrit: cefte:
lettre, ait Pintention de vous nuire en la publiant, Il s’eft cru obligé
de répondre & vos fatires, comme on chaffe un frelon qu’on voit bour-
donnant autour d’un ami, fans pourtant aimer-ni hair le pauyre. mfc&e,
qui eft hdrs d’étay d’étre réellement mnﬁblc 4 perfonne.. ’

Il eft, cependant, fiché de favoir que wous n'étes pas plus opulmt. Lo.
' . fameux
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fameux Antxquaxre, au fujet duquel vous vous fervez de ces mémes
mots, n'a pas tant de raifon que vous, Monfieur, de fe confoler des

- rigueurs de la fortune : il n'eft riche ni en manufcrits Zendiques, ni en
- mots barbares, ni en orgueil.

Mais comme vous avez votre vanité, qw'on vous pafle fans peine,
fouffrez, Monfieur, que I'inconnu qui veut bien accorder I’honneur
d’une critique 2 votre livre, ait auffi la fienne, ;et ne mette dans le fron-
tifpice de cette brochure que les lettres initiales de votre nom. Il'ignore
ce que le public en penfera, et s'il ne condamnera pas cet examen au
moins comme inutile. Mais quoi qu’il en foit, il n’a pas jugé i propos
de chercher un abri pour la foudre fous vos lauriers.

Pour la méme raifon, permettez qu'il vous cache fon hom ; d’autant
plus qu’il n’afpire pas a former une correfpondance avec vous ; et que,.
_ fi vous répondez A fa lettre, il eft réfolu de ne point faire de réplique.
Tout ce que vous en faurez eft ceci: il n’eft, grices au cicl et 4 la
nature, ni Guébre ni Francais, quoiqu’il refpecte la mémoire du véri-
table Zoroaftre, et qu'il connaiffe bien des Frangais dignes d’eftime..
Il n’eft d’aucun pays, quand il s’agit des fciences et des arts, qui ne
font d"aucun pays. Mais quand il eft queftion de la gloire de fa patrie,,
il eft prét ou & la défendre ou i la venger. Enfin, Monfieur, vous.
devez lui favoir bon gré de vous avoir écrit dans une langue qui ne lui
‘eft pas naturelle, uniquement parce que vous la favez un peu.

END OF THE FOURTH VOLUME.
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